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Pokrov

Gumb za sprostitev pokrova
Stikalo za vklop/izklop
Podstavek

Indikator nivoja vode
Dulec

Filter proti vodnemu kamnu

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Preden kotliCek prikljucite na elektricno
omrezje, preverite, ali na njem navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Kotlicek uporabljajte samo v kombinaciji
z originalnim podstavkom.

Podstavek in kotliCek postavite na suho,
ravno in stabilno podlago.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo

NogokwdNpE

ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 let in ve¢ in
S0 nadzorovani.

Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok. Pazite, da kabel ne bo visel preko
roba mize ali delovne povrSine. Odve¢no
dolZino kabla lahko zvijete v podstavek
ali okoli njega.

Kabel, podstavek in aparat drZite stran
od vrocih povrsin.

Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel,
vtika€, podstavek ali sam aparat
poSkodovan.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podijetje Gorenje, Gorenjev
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Aparata ali podstavka ne potapljajte v
vodo ali drugo teko€ino.

Kotlicek uporabljajte samo za vretje
vode. Ne uporabljajte ga za pogrevanje
juh ali drugih teko€in oziroma
konzervirane in vioZzene hrane.

Vrela voda lahko povzro€i hude opekline.
Bodite pozorni, &e je v kotlicku vro¢a
voda.

Kotlicka ne polnite preko oznake
najvisjega nivoja. Ce je v kotlicku prevec
vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.



Ne odpirajte pokrova, ko voda vre.
Bodite previdni, ko odpirate pokrov takoj
po zavretju vode: para iz kotlicka je zelo
vroca.

Ne dotikajte se ohi§ja kotlicka, ker se
med uporabo mocno segreje.

KotliCek dvignite za roCaj.

Voda mora prekrivati vsaj dno kotlicka,
sicer lahko izhlapi in izsusi kotlicek.

Na podstavku kotlicka se lahko pojavi
nekaj kondenza. To je povsem obi¢ajno
in ne pomeni nobene napake v
delovanju.

Ko uporabljate kotliCek, se lahko glede
na trdoto vode v lokalnem vodovodnem
sistemu na grelnem elementu kotlicka
pojavljajo manjSe lise. To je posledica
vodnega kamna, ki se postopoma kopici
na grelnem elementu in v notranjosti
kotliCka. TrSa je voda, hitreje se kopiCi
vodni kamen. Vodni kamen je lahko
razliénih barv. Ceprav je neskodijiv,
lahko prevelika koliCina vodnega kamna
vpliva na delovanje kotli¢ka. Zato redno
odstranjujte vodni kamen, kot je opisano
v poglavju “Odstranjevanje vodnega
kamna”.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Gorenjev aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.

Samodejni varnostni izklop

Kotli¢ek je opremljen z za$¢ito proti vretju na suho.
Ta samodejno izklopi kotlicek, ¢e ga vklopite, ko v
njem ni dovolj vode oziroma je sploh ni. Stikalo za
vklop/izklop ostane na polozaju za vklop, indikator
vklopa pa ugasne. Stikalo za vklop/izklop
preklopite na izklop in pocakajte deset minut, da
se aparat ohladi. Nato kotlicek dvignite s
podstavka, da ponastavite zasS¢ito proti vretju na
suho. Kotli¢ek je zdaj ponovno pripravljen za
uporabo.

Pred prvo uporabo

1. Ceje na podstavku ali kotlicku kaksna nalepka, jo
odstranite.

2. Podstavek postavite na suho, stabilno in ravno
povrsino.

3. Kaotlicek sperite z vodo.

4. Kotlicek z vodo napolnite do najviSjega nivoja in
vodo segrejte do vrelis¢a (oglejte si “Uporaba
aparata”).

5. Iz kotlicka izlijte vroo vodo in ga ponovno sperite.

UPORABA APARATA

1. Pokrov odprite tako, da pritisnete na vzvod za
sprostitev.
2. Kotlicek napolnite z vodo.
Kotliek napolnite skozi ustnik ali odprti pokrov.
3. Zaprite pokrov.
Prepricajte se, da je pokrov pravilno zaprt, da se
kotlicek ne bo izsusil.
4. Kotlicek postavite na podstavek.
5. Vtikac vtaknite v omrezno vticnico.
6. Stikalo za vkiop / izklop nastavite na vklop (“I").
Indikator vklopa zaéne svetiti in kotlicek se zacne
segrevati. Ko voda zavre, se kotli¢ek samodejno
izklopi.

CISCENJE

Pred ¢is¢enjem aparat izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Kotlicka ne Cistite z agresivnimi in jedkimi Cistili.
Kotli¢ka ali podstavka ne potapljajte v vodo.

Ciséenje kotlicka

Zunanjost kotlicka obriSite z mehko krpo, navlazeno s
toplo vodo in malo blagega Cistilnega sredstva.

Ciséenje filtra

Vodni kamen ni $kodljiv za zdravje, lahko pa da
pijaci praskast okus. Filter proti vodnemu
preprecuje, da bi vodni kamen priSel v napitek in

ima mrezico, ki vodni kamen odstranjuje iz vode.
Redno distite filter proti vodnemu kamnu.



Filter proti vodnemu kamnu ocistite na naslednji

nacin:

1. Filter odstranite iz kotlicka.

2. MreZico ogistite tako, da jo stisnete in obraCate pod
tekoco vodo.

3. Filter nezno odistite z mehko najlonsko S¢etko.
Filter lahko tudi pustite v kotlicku, ko
odstranjujete vodni kamen (oglejte si
“Odstranjevanje vodnega kamna iz kotlicka”).
Filter lahko tudi vzamete iz kotlicka in operete
v pomivalnem stroju.

4. Ko ste filter ocistili pod tekoco vodo ali v
pomivalnem stroju, ga ponovno namestite na
nosilca v kotlicku.

Odstranjevanje vodnega kamna iz
kotlicka

Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljSuje

zivljenjsko dobo kotlicka.

Ob normalni uporabi (do petkrat dnevno) je

priporocljivo, da vodni kamen odstranjujete v

naslednjih intervalih:

—  Enkrat vsake tri mesece, €e je voda mehka (do
18 dH).

—  Enkrat mesecno, ¢e je voda trda (nad 18 dH).

1. Kaotliek napolnite do treh Cetrtin najvisjega nivoja
in zavrite vodo.

2. Ko se kotlicek izklopi, dolijte beli vinski kis (8 %
ocetne kisline) do najvisjega nivoja.

3. Raztopino ¢ez noc pustite v kotlicku.

4. Izpraznite kotliGek in temeljito sperite njegovo
notranjost.

5. Napolnite ga s sveZo vodo in jo zavrite.

6. Spraznite kotliCek in ga znova sperite s €isto vodo.

Postopek ponovite, Ce je v kotlicku ostalo Se kaj
vodnega kamna.

Uporabite lahko tudi primerno istilo za
odstranjevanje vodnega kamna. V tem primeru
sledite navodilom na embalazi Cistila.

SHRANJEVANJE
Kabel lahko enostavno shranite na navijalnik v
spodnjem delu podstavka.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomoc¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko $tevilko najdete v

mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

. GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

Opéi opis

e
e

7

1. Poklopac

Gumb za otvaranje poklopca
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Podnozje

Indikator razine vode

Zlijeb

Filter protiv kamenca

NogokwN

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo proditajte
ove upute za uporabu i spremite ih za
buduce potrebe.

Prije prikljucivanja aparata provjerite
odgovara li napon naveden na podnozju
aparata naponu lokalne mreze.

Aparat za prokuhavanje koristite
isklju€ivo s originalnim podnozjem.
PodnoZje i aparat za prokuhavanje uvijek
stavljajte na suhu, ravnu i stabilnu
povrsinu.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ogranicenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom

HR

uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Cidcenje i korisnicko odrZavanije ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
DrZite aparat i mrezni kabel izvan
dohvata djece. Ne dopustite da mrezni
kabel visi preko ruba stola ili radne
povr$ine. ViSak kabela moZe namotati
oko podnozja uredaja.

Kabel, podnoZje i aparat drzite dalje od
vrucih povrsina.

Aparat nemojte koristiti ako su kabel,
utika¢, podnoZje ili sam aparat oSteceni.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenjev servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.

Aparat ili podnoZje nemojte uranjati u
vodu ili neku drugu tekucinu.

Aparat je namijenjen samo grijanju vode.
Ne koristite ga za zagrijavanje juha ili
drugih tekucina ni hrane u limenkama ili
bocama.

Vruéa voda moze izazvati ozbiljne
opekotine. Budite oprezni prilikom
koriStenja aparata.

Aparat za prokuhavanje nemojte nikada
puniti iznad oznake za maksimalnu
razinu. Ako se stavi previSe vode, ona bi
se mogla preliti kada prokuha i izazvati
opekotine.

Ne otvarajte poklopac za vrijeme
klju¢anja vode. Budite oprezni prilikom
otvaranja poklopca neposredno nakon



klju€anja: para koja izlazi iz aparata vrlo
je vruca.

Izbjegavajte dodirivanje kucista aparata
za prokuhavanje vode jer tijekom
koridtenja postaje vrlo vruce.

Aparat za prokuhavanje vode uvijek
drzite za rucku.

Uvijek pazite da u aparatu bude dovoljno
vode da pokrije njegovo dno jer Ce se
tako sprijeCiti rad na suho.

Na podnoZju se moze kondenzirati voda.
To je normalno i ne znadi da je aparat
oStecen.

Ovisno o tvrdo¢i vode u vasem podrucju,
na grijacem elementu se tijekom
uporabe mogu pojaviti mrlje. To je
rezultat nakupljanja kamenca na
grijacem elementu u unutrasnjosti
aparata za prokuhavanje vode. Sto je
voda tvrda, kamenac se brze nakuplja.
Kamenac moze biti raznih boja. lako je
bezopasan, previse kamenca moze
utjecati na rad aparata za prokuhavanje.
Redovito Cistite aparat od kamenca
slijedeci upute u poglavlju “Uklanjanje
kamenca’.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skra¢enica
WEEE). Te smjernice opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanije i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u

citavoj Europskoj Uniji.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Gorenje sukladan je svim
standardima koji se ti€u elektromagnetskih polja
(EMF).

Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim
uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koriStenje.

Sigurnosno iskljuéivanje kad voda
ispari

Ovaj aparat opremljen je zastitom od isuSivanja.
Ovaj ¢e uredaj automatski iskljuciti aparat ako se
slu¢ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
nema dovoljno. Prekida¢ za
ukljucivanjef/iskljucivanje ¢e ostati u poziciji
uklju€eno i indikator napajanja Ce ostati uklju¢en.
Stavite prekida¢ za ukljucivanje/ isklju€ivanje u
poziciju isklju€eno i ostavite aparat da se ohladi 10
minuta. Zatim aparat skinite s podnoZzja kako bi
ponovo postavili zastitu. Aparat za prokuhavanje
vode sada je spreman za ponovnu uporabu.

Prije prvog koriSéenja

1. Uklonite naljepnice (ako ih ima) s podnozja
aparata za prokuhavanje vode.

2. Stavite podnozje na suhu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Isperite aparat vodom.

4. Napunite aparat do oznacene maksimalne razine
te prokuhajte vodu jednom (vidi poglavije
“Koristenje aparata”)

5. Izlijte vruéu vodu i jo$ jednom isperite aparat za
prokuhavanje.

Koroscéenje aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na gumb za otvaranje
poklopca.

2. Aparat za prokuhavanje napunite vodom.
Aparat za prokuhavanje vode moZete napuniti
kroz Zlijeb ili otvoreni poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Provjerite je li poklopac ispravno zatvoren kako
biste sprijecili rad na suho.

4. Postavite aparat za prokuhavanje vode na njegovo
podnoZje.

5. Utika¢ ukljucite u zidnu uti¢nicu.

6. Prekidac¢ za uklju¢ivanjefiskljuGivanje postavite na
“ukljuceno”.

Indikator napajanja se uklju€uje i aparat za

prokuhavanje se pocinje zagrijavati.

Aparat za prokuhavanje automatski se iskljucuje

kad voda dostigne tocku vrenja.

Ciscenje

Uvijek izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice prije
CiScenja aparata.

Ne koristite abrazivna ili zrnata sredstva za
Cis¢enje.

Aparat ili njegovo podnozje nemojte nikada
uranjati u vodu.



Ciséenje aparata za prokuhavanje

Vanjske dijelove aparata za prokuhavanije Cistite
mekom krpom navlazenom toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje.

Ciséenije filtera

Kamenac nije Stetan za zdravlje, ali se zbog njega
pi¢e moze doimati kao da sadrzi prasak. Filter
protiv kamenca sprje¢ava dospijevanje Cestica
kamenca u pice i sadrzi mrezicu koja privlaci
kamenac iz vode. Redovito Cistite filter protiv
kamenca.

Filter protiv kamenca moze se o€istiti na sljedeci

nacin:

1. Izvadite filter iz aparata za prokuhavanje vode.

2. Ocistite mreZicu stiskanjem i okretanjem pod
mlazom vode.

3. Filter pazljivo o€istite pomoéu meke Cetke s
najlonskim viaknima.
Ako od kamenca Cistite cijeli aparat, filter mozete
ostaviti u njemu (odjeljak “Uklanjanje kamenca iz
aparata za prokuhavanje”).
Filter mozete i izvaditi iz aparata za prokuhavanje i
ocistiti ga u stroju za pranje posuda.

4. Nakon ¢iS¢enja filtera pod mlazom vode ili u perilici
posuda, vratite ga u aparat za prokuhavanje vode
postavljajuéi ga iza drzaca.

Uklanjanje kamenca iz aparata za
prokuhavanje

Redovito uklanjanje kamenca produljuje radni vijek

aparata. Kod normalne upotrebe (do 5 puta na

dan) preporucuje se sljedec¢a ucestalost uklanjanja

kamenca:

—  Jednom u 3 mjeseca ako Koristite mekanu vodu
(do 18 dH).

—  Jednom mjesecno ako koristite tvrdu vodu
(iznad 18 dH).

1. Aparat napunite vodom do tri etvrtine maksimalne
razine i pustite da voda prokljuca.

2. Nakon $to se aparat iskljuci, dodajte bijeli ocat (8%
octene kiseline) do oznake za maksimalnu
koli¢inu.

3. Otopinu ostavite u aparatu preko noci.

4, Ispraznite aparat i temeljito isperite njegovu
unutrasnjost.

5. Aparat za prokuhavanje napunite ¢istom vodom i
prokuhaite je.

6. Ispraznite aparat i ponovo ga isperite Cistom
vodom.

Ponovite postupak ako u aparatu ostane

kamenca. Mozete i koristiti odgovarajuc¢e sredstvo

za uklanjanje kamenca. U tom slucaju slijedite
upute na pakiranju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim E
proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga

treba biti uru¢en prikladnim sabirnim to¢kama za
recikliranje elektronickih i elektriCkih aparata.
Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda sprijecit
Gete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabul!

. GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!
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Poklopac

Dugme za otvaranje poklopca
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Osnova

Indikator nivoa vode

Grli¢

Filter protiv kamenca

NogokwdNpE

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo pro€itajte
ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Pre prikljucivanja uredaja proverite da li
napon naveden na postolju bokala
odgovara naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Bokal koristite isklju¢ivo sa originalnim
postoljem.

Postolje i bokal uvek postavite na suvu,
ravnu i stabilnu povrsinu.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
CiSCenje | korisniCko odrZavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

DrZite uredaj i kabl uredaja van
domasSaja dece. Nemojte dozvoliti da
kabl za napajanje visi preko ivice stola ili
radne povrsine. Visak kabla se moze
odloziti u postolje uredaja.

Kabl, postolje i bokal drzite podalje od
vrucih povrsina.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su
kabl za napajanje, utikac, postolje ili sam
uredaj osteceni. Ako je glavni kabl
oStecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Gorenje, ovlas¢enog
Gorenje servisa ili na sli¢an nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

Nemojte uranjati aparat ili postolje u
vodu ili neku drugu te¢nost.

Bokal je namenjen iskljucivo za kuvanje
vode. Nemojte ga koristiti za
podgrevanje supe ili drugih tecnosti ili
namirnica u teglama, flaSama ili
konzervama.

Proklju¢ala voda moZe da prouzrokuje
ozbiljne opekotine. Budite oprezni kada
se u bokalu nalazi vrela voda.



Nemojte puniti bokal iznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se bokal prepuni,
kljuCala voda moze isteci preko grlica za
sipanje Sto moze prouzrokovati
opekotine.

Nemojte otvarati poklopac dok voda vri.
Budite oprezni kada otvarate poklopac
odmah nakon Sto je voda prokljucala:
para koja izlazi iz bokala je veoma vrela.
Nemojte dodirivati telo bokala, jer je
veoma vru¢ tokom upotrebe.

Uvek podizite bokal drzeci ga za drSku.
Voda u bokalu uvek mora prekriti bar
dno bokala da ne bi do$lo do preteranog
isuivanja aparata.

Na postolju bokala moze doci do
kondenzovanja vode. Ova pojava je
normalna, i ne znaci da je bokal
neispravan.

Zavisno od tvrdoce vode u vasem
podrucju, na grejnom elementu bokala
se mogu pojaviti tackice. Ova pojava je
rezultat stvaranja naslaga kamenca
tokom vremena na grejnom elementu i u
unutradnjosti bokala. Sto je voda tvrda,
naslage kamenca se stvaraju brze.
Kamenac se moze pojaviti u razli€itim
bojama. lako je bezopasan, previse
kamenca moZe da uti¢e na rad vaseg
aparata. Redovno ukIanjajte kamenac iz
bokala, sledeCi uputstva iz poglavlja
“Cis¢enje kamenca’.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s evropskom
Direktivom 2012/19/EU u vezi otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl.

skrac¢enica WEEE). Te smernice opredeljuju
zahteve za odlaganije i reciklazu otpadne
elektricne i elektronske opreme, koji se
primenjuju u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Gorenje aparat je uskladen sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruénika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim
dokazima koji su danas dostupni.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj bokal je opremljen zastitom od suvog
kuvanja. Uredaj se automatski iskljucuje ako se
slu€ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
koli¢ina vode u njemu nedovoljna. Prekida¢ za
ukljucivanje / isklju¢ivanje ostaje u polozaju ‘on’
(uklju€eno), ali se lampica indikator napajanja
isklju€uje. Vratite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje na ‘off ’ (isklju¢eno) i
ostavite bokal da se hladi 10 minuta. Zatim
podignite bokal sa postolja da biste ponovo
uspostavili zastitu od suvog kuvanja. Bokal je sada
ponovo spreman za upotrebu.

Pre prve upotrebe

1. Uklonite nalepnice, ako ih ima, sa postolja ili
bokala.

2. Postavite postolje na suvu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Isperite bokal vodom.

4. Napunite bokal vodom do maksimalnog nivoa i
pustite ga da jednom prokljuca (vidi “Upotreba
aparata”).

5. Prospite vrelu vodu i isperite bokal jo$ jednom.

Upotreba aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje
poklopca.

2. Isperite bokal vodom.
Napunite bokal vodom kroz grli¢ ili otvoreni
poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Proverite da li ste poklopac ispravno namestili,
kako biste sprecili isparavanje vode.

4. Stavite bokal na postolje.

5. Ukljucite utika€ u zidnu uti¢nicu.

6. Podesite uklj.fisklj. prekida¢ na “I”.

Prstenasta lampica - indikator napajanja se

ukljucuje i bokal poc€inje da se zagreva.

Bokal se isklju€uje automatski u trenutku kada

voda dostigne tacku klju¢anja.

Ciséenje i uklanjanje kamenca

Aparat uvek iskljuCite iz napajanja pre nego sto
pocénete sa CiSéenjem.

Za Cis¢enje bokala nemojte koristiti abrazivna
sredstva za CiS¢enje, odmascivace itd.

Bokal i postolje bokala nikada ne uranjajte u vodu.



Ciséenje bokala za kuvanje vode

Ocistite spoljaSnjost bokala mekom, viaznom tkaninom
nakvasenom sa malo tople vode i blagim sredstvom za
CiS¢enje.

Ciséenje filtera

Kamenac nije skodljiv po zdravlje, ali vaSem
napitku moze dati praskast ukus. Filter protiv
kamenca spre€ava da Cestice kamenca dospeju u
va$ napitak i sadrzi mrezicu koja privlaci kamenac
iz vode. Redovno distite filter protiv kamenca.

Filter protiv kamenca moze se Cistiti na sledeéi
nacin:

1. lzvadite filter iz bokala.

2. Ocistite je mrezicu tako Sto Cete je pritisnuti i
okretati pod mlazom vode.

Filter oCistite pazljivo mekanom najlonskom
Cetkom.

Filter mozete da ostavite u aparatu kad Cistite celi
aparat od kamenca (vidi odeljak “Uklanjanje
kamenca sa bokala”).

Filter takode mozete izvaditi iz aparata i oprati ga u
masini za sudove.

Nakon 8to ste ga ocistili pod ¢esmom ili u masini
za sudove, vratite filter u bokal tako Sto Cete ga
gurnuti iza drzaca.

3.

Uklanjanje kamenca sa bokala

Redovno uklanjanje kamenca produzava radni vek
uredaja.
U slu¢aju normalne upotrebe (do 5 puta dnevno),
preporucujemo da naslage kamenca uklanjate:
Jednom u 3 meseca u podrucjima sa mekom
vodom (do 18 dH).
Jednom mesecno u podrucjima sa tvrdom
vodom (preko 18 dH).
Napunite bokal vodom do tri Cetvrtine
maksimalnog nivoa i zagrejte vodu do tacke
klju¢anja.
Posto se bokal iskljucio, dodajte belo sirce (8%
sir¢etne kiseline) do maksimalnog nivoa.
Ostavite rastvor u bokalu preko noéi.
Ispraznite bokal i temeljno isperite unutrasnjost.
Napunite bokal svezom vodom i ostavite je da
prokljuca.
Ispraznite posudu i ponovo je isperite Cistom
vodom.

ok w

Ukoliko u bokalu ima zaostalih naslaga kamenca,
ponovite celu proceduru.

MozZete da koristite i odgovarajuée sredstvo za
uklanjanje kamenca. U tom sluc¢aju, sledite
uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje
kamenca.
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Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa
otpadom iz domacinstva. Umesto toga,
proizvod treba predati odgovaraju¢im sabirnim
centrima za reciklaZzu elektronskih | elektri¢nih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
spreCicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

h=

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!



YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

4

Kanak

Konue 3a oTBOpat-e Ha kanakoTt
Konye 3a BkyyyBah-e/vicknyyyBar-e
OcHoBa

VHaukaTop 3a HMBO Ha BoAa

OTBOp 3a Hanesake

dunTep npotus Gurop

NookwdhpE

BaxHo

Mpeg ynotpeba Ha anapator,
BHMMATESTHO NPOYUTa]Te o OBa
ynatcTBo 3a ynotpeba v 3a4yBajTe ro 3a
BO WOHWHA.

Mpegd Aa ro Npukny4nUTe anaparor,
npoBepeTe Janu HanoHOT HaBEAEH Ha
OCHOBaTa Ha bokanoT oaroBapa Ha
HaMOHOT Ha NoKanHaTa Mpexa.
KopucTeTe ro oBoj 6okan uckmy4nBo BO
koMbWHaLmja CO HeroBaTta opuriHanHa
OCHOBA.

OcHoBaTa 1 BokanoT cekoralu
nocTaByBajTe M Ha CyBa, pamHa
cTabunHa noBpLUMHA.

OBoj anapat MOXe fa ro kopucrat geua
Ha BO3pacT of 8 roanHu 1 noseke 1
nmua co HamaneHu U3nyKn, CETUMHN U
MeHTasnHM cnocobHoCTM unn nuua 6e3

MK

WCKYCTBO UMW 3HaeHE Noj YCrioB Aa ce
noAa Haa30p U UM ce AafeHm
peneBaHTHM ynaTCcTBa BO BPCKa CO
KOPUCTEHETO Ha anapaToT Ha 6e36eaeH
Ha4uH 1 4a Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE
LUTO Mpoun3neryBaar.

[eua He cmeaT fa cv urpaar co
anaparor.

[eua Ha Bo3pacT nog 8 roanHmn He Tpeba
[ia ro YucTaT unm fa ro ogpxyeaar
anaparoT, OKONKY He ce NoA Haa3op.
AnapatoT n kabenor yyBajTe rm
nogarneky of aodgar Ha feua. He
ocTaBajTe ro kabenot aa BucK og pabor
o4 mMacarta unu paboTHaTa NoBpLUKHA.
HenotpebHata aomkuHa of kabenot
MOXETE Ja ja HamoTaTe Ha OCHOBaTa Ha
anaparor.

KabenoT, 6okanoT 1 ocHoBata 4yBajTe
M noganeky oa TOMN NOBPLUMHMU.

He ynotpebyBajTe ro anapatoT AOKOMKY
kabenoT, NPUKy4OKOT, OCHOBATa Unu
BokanoT ce OWTETEHM.

[lokonky CTpyjHMOT Kaben e oTeTeH,
Mopa fa ro 3ameHu, Fopeke, HeroBnoT
OBIaCTEH CEPBUCEH LieHTap Unu
COOABETHO 0DYYEHM CTPYYHM NULA, 3a
[a ce u3berHe onacHoCT.

He notonysajte ro anapartot unu
OCHOBaTa BO BOAA MW APYr TEYHOCTH.
Bokanot cryxu ncknyumeo 3a
30BpuBakbe Bofa. He ro kopucreTe 3a
3arpeBatbe Ha Cynu 1 Apyrt TEYHOCTY
WNW XpaHa BO Terna, LWmLLe Ui
KOH3epBa.

3oBpueHaTa BoAa MOXe Aa nNpeamn3suka
TELUKM N3ropeHnun. bruaeTe BHUMATENHM
kora Bo B0okanoT uma 30BpueHa Boaa.



Hwukorall He npenonHyBajTe ro 6okanot
Haj 03HakaTta 3a MakCUMarHO HUBO.
[okonky Bokanot e npenonH, Bpenarta
BOAA MOXe [a Ce 13nue of 0TBOPOT 3a
HaneBawe W Ja npeaunasuka
N3ropeHnLm.

He oTBOpajTe ro kanakoT fofeka Bogara
Bpve. BHMaBajTe npu 0TBOpar-e Ha
KanakoT HeMocpeaHO No 30BpMBak-E Ha
BOAATa: napeara LWTo 1cnapysa of
BokanoT e MHory XelLuka.

W3berHyBajTe aa ro gonupare
HafBOpEeLLHWOT Aen Ha bokanoT, buaejku
MHOrY Ce BXeLuTyBa npu pabora.
Cekoralu KpeBajTe ro 6okanoT apxejku
ro 3a padkara.

Cekoralu npoBepyBajTe fanu Bogara ro
NoKpuBa ra3epoT Ha 6okarnoT, 3a aa
cnpeuunte 6oKanoT fa Bpue Ha npasHo.
Ha rasepoT Ha 6okanoT Moxe fa ce jaBu
koHAeH3aumja Ha Boga. OBa e cocema
HOPMarHO W He 3Haum feka bokanoT e
HeucnpaseH.

Bo 3aBMCHOCT 07 TOa KoMKy € TBpAa
BOAATa BO BallaTa cpeauHa, npu
ynotpebarta Ha BawuoT 6okan Moxe Aa
ce nojaBaT Manu gamku Ha rpejadot. Co
TEKOT Ha BPEMETO, OBaa NojaBa ce
jaByBa Kako pe3ynTar of HaTanoXeHnoT
Burop Ha rpejaqoT 1 Ha BHATpeLHOCTa
Ha BokanoTt. Konky e BogaTa noTspaa,
TONKY nobpry ce HaTanoxysa durop.
BuropoT Moxe aa Guage BO pa3nuyHm
Bou. Wako buropoTt e besonaceH,
npemHory Gurop Moxe fa Bnvjae Bp3
pabotara Ha bokanot. PegoBHo
OTCTpaHyBajTe ro Guropot og 6okanor,
cnegejkv rm Hacok1Te fadeHu Bo AenoT
0f yNaTCTBOTO CO HACmMoB
,OTCTpaHyBae Ha burop*.
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EnektpomarHeTHu nonuma (EMIM)

OBoj anapart Ha [lopere e Bo co0b6pa3HOCT co
cuTe cTaHJapAn BO OOHOC Ha eNleKTpoMarHeTHUTe
nonuwa (EMIM). Cnopen goctanHuTe Hay4Hn
CO3HaHWja, anapaTtoT e 6e3beaeH 3a ynotpeba
[OKOMKY CO Hero ce pakyBa COO[BETHO v criopej,
HacokuTe fafeHun BO oBa ynaTcTso 3a ynotpeba.

OBaa onpema e 03Ha4yeHa BO COrfacHOCT
co eBponckata [jupektuBa 2012/19 / EY 3a
oTnap oA eneKkTPUYHa U eneKTpoHcKa
onpema (OEEO).
[upekTuBaTa npeTcTaByBa pamka 3a
BpaKatbe U peLuKnupatbe oTnaa o
eneKTpMYHa U eneKTPOHCKa onpema,
BaXeyka wupym EBpona.

3awTuta og Bpuewe Ha npa3Ho.

OBoj 6okarn e onpeMeH co 3allTuTa Of Bpueke Ha
npasHo. Co oBoj ypen, 60kanoT aBToMaTCcku ce
UCKIyYyBa [OKOMKY CIyyajHO ce BKy4u npaseH
Unm co HepgoBosHO Boda. KonyeTo
LBKNyum/mcknyyn” (on/off) octaHysa Bo nonox6a
,BKIy4eHo" (on), HO cujanuykaTta Bo popma Ha
NPCTEH LUTO 03Ha4yBa ,BKIMy4YeHO" ce racHe.
3aBpTeTe ro konyeTo ,BkNy4n/mcknyyun” (on/off) Bo
nonoxba ,ucknyyeHo” (off) n octaBete ro 6okanot
Aa ce nsnagu okony 10 muHyTw. MNoToa, TprHeTe
ro 6okanoT oA ocHoBaTa, 3a Aa ja peceTupare
3awTuTaTa of Bpuewe Ha npasHo. Cera, 6okanot
e Beke cnpemMeH 3a NoBTopHa ynotpeba.

Mpea npBa ynotpeba

1. [lokonky Ha ocHoBaTa unv 6okanot uma
HarnenHWLu, OTCTpaHeTe .

MocTtaBeTe ja ocHoBaTa Ha cyBa, cTabunHa n
pamMHa noBpLUMHA.

MnakHeTe ro 6okanot co Boda.

HanonHeTe ro 6okanoT co Boaa A0
MaKC1MarHOTO HVUBO ¥ OCTaBeTE o eAHaLl Aa ja
n3Bpye (BuaeTe ,Ynotpeba Ha anapatot”).
WcTyperTe ja 30BpreHaTa Boaa U UCnakHeTe ro
6oKarnorT yLiTe egHalwl.

2.

3.

Ynotpe6a Ha anapaToT

1. OrtBopeTe ro KanakoT CO NPUTUCKaHE Ha KOM4eTo
3a OTBOpaH-E Ha Karnakor.

HanonHeTe ro 6okanot co Boga.

HanonHeTte ro 60kanoT npeky OTBOPOT 3a
HaneBaH-e W NPeKy ropHUOT OTBOP CO OTBOPEH
Kanak.

3artBoperte ro Kanakor.

MpoBepeTe ganu kanakoT e J0OpO 3aTBOPEH 3a
[fa cnpeynTe 60kanoT Aa Bpue Ha NpasHo.
CraseTe ro 60okanot Ha ocHoBarta.

2.



5. BkriyyeTe ro kabenort 3a HarnojyBare BO SUaeH
LUTeKep.

6. 3aBpTerte ro konyeto ,BKTy4m/mckyun” (on/off) Bo
nornox6a ,|“.

Cwjanndykata BO popma Ha NPCTEH LUTO O3HaYvyBa
BKIy4YeHO ce BKIyvyBa 1 6okanoT noyHysa ga
3arpeBa.

BokanoT aBTomaTcku ce ncknyyysa kora Bogara
Ke JOCTWUrHe TOYKa Ha BpUEHsE.

YucTerse u oTcTpaHyBake 6urop

Mpen yncTere, cekorall UCKMy4vyBajTe ro
anapaToT oA LTekep.

He kopucteTte abpasnsHu cpeacTsa, Xuum 3a ga
ro ncunctute Gokanor.

Hukoraw He noTonysajTe ri 6okanoT u ocHoBaTa
BO BOJa.

Yuctewe Ha cpunTtepor.

BuropoTt He e WTeTeH no BaleTo 34pasje, HO
BaLLMOT Nujanak Moxe ga fobue npatlueH BKyC.
®dunTtepoT NpoTuB BGUrop ma Mpexa Koja ro
3aapxyBa 6buropoT of BogaTa M He [0O3BOMyBa
YecTuykuTe Gurop ga ce crnieaT BO NWjanakor.
PepoBsHo uncteTe ro donntepoT npotus 6urop.

®unTepoT NpoTMB BUrop MoxeTe Aa ro cYMcTUTe
Ha CNEeHNOT HauMH:

1. WsBapete ro counTtepot of 6okarnor.

2. WcumucteTe ja Mpexata cTerajiu ja v npespTyBajin
ja noa mna3 Boga.

BHumatenHo ucuncrete ro domntepoT co YeTka co
HajOHCKW BNaKHa.

Kora ro otctpaHyBate 6uropoT og 6okanot
(Bupete ,OTcTpaHyBake Ha burop og
6okanoT"), hunTepoT MOXe U Aa ro octaBuTe
Bo 6okanort.

PunTepoT Moxe 1 Aa ro ussagute og bokanot
1 Aa ro n3amMmeTe BO MalLMHA 32 MUEHE
cafoBu.

OTKaKo CTe ro ucHncTune punTepoT noj mrnas
BOAA WM BO MalLIVHa 3a MUerbe CafioBy, BpaTeTe
ro BO HETOBOTO NEXULLITE BO GOKanoT.

3.

OTcTpaHyBawe 6urop og 6okanor

PenoBHOTO oTCTpaHyBake Ha 6urop oa 6okanot
ro NPoAoIKYBa HErOBUOT XXNBOTEH BEK.

[Mpu HopmanHa ynoTpeba (okony 5 natu AHEBHO),
ce npenopavysa 6okanoT Aa ce Ynctu og burop
Ha crnefHUTe NHTepBanu:

EpHaw Ha 3 meceum 3a cpeanHn co Meka Boaa
(mo 18 dH).

Epnaw Ha 3 meceum 3a cpeanHn o TBpAa
BoJa (noseke of 18 dH).
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1. HanonHeTe ro 6okanoT co Boga oo Tpu
YETBPTUHM Of, MaKCUMarHOTO HUBO 1 3arpejTe ja
BOAAaTa 10 TOYKa Ha BpUEHE.

2. Kora anapaTtoT Ke ce 1CKIy4du, HarnosHeTe ro co
6en oueT (8% oueTHa kucenuHa) oo
MaKCUMarnHOTO HUBO.

3. OcrtaBerTe ro pacTtBopoT BO 6OKanoT npeky Hok.

4. VicnpasHeTe ro 60karnoT 1 TEMErHO UCTNakHeTe ja
HeroBaTa BHATPELLUHOCT.

5. HanonHeTe ro 6okanoT co u1cTta Boga 1
3oBpUETE.

6. WcnpasHeTe ro 60kanoT n NOBTOPHO UCTINakHeTe

o CO 4MCTa BoAa.

[Hokonky cé ywTe uma 6urop Bo 6okanor,
NoBTOpETE ja nocTankaTa.

Moxe aa kopucTuTe 1 cooABeTHO CPeACcTBO 3a
oTcTpaHyBame 6urop. Bo Toj cnyuaj, cnegete ro
ynaTCTBOTO Ha NakyBakETO Of, OTCTPaHyBayoT Ha
6urop.

CpeaouHa

He ucdpnajte ro anapatoT kako obuuyeH otnag of,
AOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT Ha paboTHUOT BEK, TyKy
npaBuIHO JocTaseTe ro Jo oduumjaneH cobupet
NYHKT 3a peuuknvpake. Co Toa npuaoHecysaTe
KOH 3alUTUTa Ha XXMBOTHaTa CpeauHa.

FapaHuuja u cepBuc

3a noseke MHMOPMaLUK UK BO Criyyaj Ha
npobnemu, Be Mmonume koHTakTMpajTe ro
LleHTapoT 3a cepBuc Ha [opere Bo BawiaTta 3emja
(TenecoHcknoT 6poj € HaBeaeH Ha
MeryHapogHata rapaHuuja). Jokonky Bo Bawara
3eMja HemMa TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro
nokanHvoT npofasay Ha [opewe unu Opgaenot
3a cepBuCMparbe Manu anapaTty 3a JOMakUHCTBO
Ha [opetbe.

FOPEHE
BU NMNOCAKYBA OrPOMHO
3AN0BOJICTBO NPU YNOTPEBA HA
BALUMOT YPEQ

o 3appXyBame NpaBoTO Ha U3meHun!



INSTRUCTIONS FOR USE

Lid
Lid release button
On/off switch

Base

Water level indicator
Spout

Anti-scale filter

NookwdhpE

Important

Read these instructions for use carefully
before using the appliance and save
them for future reference.

Check if the voltage indicated on the
base of the kettle corresponds to the
local mains voltage before you connect
the appliance.

Only use the kettle in combination with
its original base.

Always place the base and the kettle on
a dry, flat and stable surface.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe

GB

way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of
the reach of children. Do not let the
mains cord hang over the edge of the
table or worktop. Excess cord can be
stored in the base of the appliance.
Keep the cord, the base and the
appliance away from hot surfaces.

Do not use the appliance if the mains
cord, the plug, the base or the appliance
itself is damaged.

If the mains cord is damaged, it must
always be replaced by Gorenje, a
service centre authorised by Gorenje or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Do not immerse the appliance or the
base in water or any other liquid.

The kettle is only meant for boiling water.
Do not use it to heat up soup or other
liquids or jarred, bottled or tinned food.
Boiling water can cause serious burns.
Be careful when the kettle contains hot
water.

Never fill the kettle beyond the maximum
level indication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected
from the spout and cause scalding.

Do not open the lid while the water is
boiling. Be careful when you open the lid
immediately after the water has boiled:
the steam coming out of the kettle is very
hot.



Avoid touching the body of the kettle, as
it gets very hot during use.

Always lift the kettle by its handle.
Always make sure the water in the kettle
at least covers the bottom of the kettle to
prevent the kettle from boiling dry.

Some condensation may appear on the
base of the kettle. This is perfectly
normal and does not mean that the kettle
has any defects.

Depending on the hardness of the water
in your area, small spots may appear on
the heating element of your kettle when
you use it. This phenomenon is the result
of scale build-up on the heating element
and on the inside of the kettle over time.
The harder the water, the faster scale
will build up. Scale can occur in different
colours. Although scale is harmless, too
much scale can influence the
performance of your kettle. Descale your
kettle regularly by following the
instructions given in the chapter
‘Descaling’.

Electromagnetic fields (EMF)

This Gorenje appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields (EMF).
If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is
safe to use based on scientific evidence available
today.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection.
This device will automatically switch the kettle off if
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it is accidentally switched on when there is no
water or not enough water in it. The on/off switch
will stay in ‘on’ position, but the power-on light ring
will go out. Set the on/off switch to ‘off * and let the
kettle cool down for 10 minutes. Then lift the kettle
from its base to reset the boil-dry protection. The
kettle is now ready for use again.

Before first use

Remove stickers, if any, from the base or kettle.
Place the base on a dry, stable and flat surface.
Rinse the kettle with water.

Fill the kettle with water up to the maximum level
and let it boil once (see ‘Using theappliance’).
Pour out the hot water and rinse the kettle once
more.

1
2.
3.
4
5.

Using the appliance

1.
2.

Open the lid by pressing the lid release button.

Fill the kettle with water.

You can fill the kettle either through the spout or
through the open lid.

Close the lid.

Make sure that the lid is properly closed to prevent
the kettle from boiling dry.

4. Place the kettle on its base.

5. Putthe plug in the wall socket.

6. Setthe on/off switch to I’.

The power-on light ring goes on and the kettle
starts heating up.

The kettle switches off automatically when the
water has reached boiling point.

Cleaning and descaling

Always unplug the appliance before cleaning it.

Do not use any abrasive cleaning agents, scourers
etc. to clean the kettle.

Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the filter

Scale is not harmful to your health but it may give
your drink a powdery taste.The antiscale filter
prevents scale particles from ending up in your
drink and has a mesh that attracts scale from the
water. Clean the anti-scale filter regularly.

The anti-scale filter can be cleaned as follows:

1. Take the filter out of the kettle.

2. Clean the mesh by squeezing and rotating it under
a running tap.

Gently clean the filter with a soft nylon brush.

You can also leave the filter in the kettle when
descaling the whole appliance (see ‘Descaling
the kettle’).

You can also take the filter out of the kettle
and clean it in the diswasher.

3.



4. After cleaning the filter under the tap or in the
dishwasher, put it back into the kettle by sliding it
behind the brackets.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the kettle.
In case of normal use (up to 5 times a day), the
following descaling frequency is recommended:
Once every 3 months for soft water areas (up to
18 dH).

Once every month for hard water areas (more
than 18 dH).

1. Fill the kettle with water up to three-quarters of the
maximum level and bring the water to the boil.
After the kettle has switched off, add white vinegar
(8% acetic acid) to the maximum level.

Leave the solution in the kettle overnight.

Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.
Fill the kettle with clean water and boil the water.
Empty the kettle and rinse it with clean water
again.

N
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Repeat the procedure if there is still some scale in
the kettle.
You can also use an appropriate descaler. In that
case, follow the instructions on the package of the
descaler.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje
dealer or contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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MHCTPYKUWUU 3A YINIOTPEBA BG

O6Lo0 onucaHue

=

4

Kanak

ByToH 3a ocBoboXxgaBaHe Ha kanaka
Kritod BKn./u3kr.

OcHoBa

MHaukaTop 3a HMBO Ha BopaTa

Ynen 3a na3nveaHe

dUnNTLP NPOTUB HATPyMBaHE Ha HaKMM

NookswbhpE

BaxHo

Mpeawn fa usnonssate ypeaa,
npoyeTeTE BHAMATENHO TOBA
PBKOBOLCTBO 3a eKCnoatauus u ro
3anaseTe 3a crpaska B ObaelLLe.
Mpeaw fa BKIuKTE ypeaa B
KOHTaKTa, NpOBEPETE Aanu
HanpexeHWeTo, NOCOYEHO Ha
OCHOBATa Ha YaiHWKa OTroBaps Ha
TOBa Ha MECTHATa enekTpuyecka
Mpexa.

A3nonsBaiTe YanHuKa camo ¢
Opur1HarHaTa My OCHoOBa.

Toan ypen Moxe [a ce n3nonssa ot
nuua Hag 8 roguHM 1 xopa ¢
HamaneHu uan4ecku, NCUXNYecku
WY CETUBHW CNOCOBHOCTH, M
Takuea 6e3 onuT 1 No3HaHWS, ako Te

ca nop HabnogeHve unu ca Gunu
WHCTPYKTUPAHM MO NOBOZ PUCKOBETE,
KOMTO HOCY ynoTpebaTa Ha ypeaa.
[eua He 6vBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.
lMouncTBaHETO M NoAApbXKaTa Ha
ypena He bvBa fja ce 13BbPLUBAT OT
Aela noa 8 roauHM 1 He ca noa
Haa3op.

MaseTe ypena v kabena My oT AOCTbN
Ha aeua. He octassiniTe
3axpaHBaLyaT kaben aa BUCK U3BBHH
pbba Ha MacaTta unu paboTHUs NnoT.
ManuwHaTta gbmkvHa Ha kabena
MOXe [a ce npubepe B 0OCHOBaTa Ha
ypena.

[pbxTe kabena, ocHoBaTa M ypeaa Ha
Pa3CTOsIHME OT ropeLLy NOBbPXHOCTM!.
He n3nonssainTe ypeaa, ako kabesbT,
LlencenbT, 0CHOBATa UM CamusT
YPEeA ca NoBpeseHwm.

Axko 3axpaHBawusT kaben ce
nospeay, Ton Tpsbea BMHarK aa ce
nogmexsi ot Gorenje, ymbNHOMOLLEH
cepsu3 Ha Gorenje unn nogobHu
KBanuuumpasy nuya, 3a aa ce
n3berHe OnacHoCT.

Hukora He noTansnTe ypega unu
OCHOBaTa BbB BOZa MM KaKBaTO 1 Aa
e [pyra TeYHOCT.

YalHuKbLT e npeaHasHaveH camo 3a
KuneaHe Ha BoZa. He ro nsnonssainte
3a noarpsiBaHe Ha cyna unu apyr
TEYHOCTW, UMW KOHCEPBMPAHU UMK
ByTunupaHn xpaHm.

Bpsnata Boga Moxe fa npuinHu
TEXKW U3rapsHns. BHumasanre,
KoraTo B YalHuKa UMa ropetla soga.



Hwkora He 3anmbnBaiiTe YalHuka Hag
3HaKa 3a MakcMmMasHo Hu1BO. Ako
YaNHWKBLT € NPEMbIIHEH, OT ynes 3a
U3nMBaHe MOXe da ce u3nnucka
BpANa BOAA M Aa NPUYMHK N3rapsiHe.
He oTBapsiiTe kanaka, JokaTo BodaTa
kunu. BHumaBante, korato oTBapsTe
kanaka HenocpeacTBEHO crej
3aBMpaHeTo Ha BoAaTa uanusailata
OT YalHWKa napa e MHOro ropeLya.
3bsrsaiTe ga gokocsaTe TANOTO Ha
YalHuKa, Tbi KaTo TO Ce HaropeLLsiBa
MHOr0 no BpeMe Ha paborta.

BuHaru Baurante yanHuka 3a
ApbXKaTa.

TpsbBa BuHarM fa CcTe CUrypHu, Ye
BOZaTa B YalHMKa NOKpMBa NoHe
ABHOTO My, 3a [la He nperopute
YaiHKKa Ha CyXo.

Mo ocHOBaTa Ha YanHuKa MOXe fa ce
NnosiBWM Marnko KoHaeH3aT. Tosa €
CbBCEM HOPMAIHO 1 He 03Ha4aBa, 4e
YalHUKBT MM HAKaKbB AeIeKT.

B 3aBucCMMOCT OT TBbPAOCTTA Ha
BoZaTa BbB Bawus paioH, Bbpxy
HarpeBaTenHNs eNeMEHT Ha YanHuKa
Bu morat fa ce nosiBaT Manku netHa
npu ynotpebata my. ToBa siBNeHue e
pesynTat oT 0bpa3yBaHETO C BPEMETO
Ha BapOBWKOBM OTNaraHms (Hakun)
BbPXY HarpeBaTenHns enemeHT v no
BbTpeLLUHaTa NOBbPXHOCT Ha YalHWKa.
KornkoTo e no-t8bpaa BoAaTa,
TOMNKOBa No-6bP30 Le ce obpasysa
Hakun. MoraT ga ce nosiBAT oTnaraHms
B pasnuyHu LBeTOBE. Bbnpekn ye
HakumbT e 6e3BpeseH, HaTPyNBaHETO
Ha MHOrO OTNaraHWs Moxe Aa
nonpeyn Ha echekTMBHaTa pabota Ha
yaiHuka Bw. MNoumncTeaiiTe ro pegoBHoO
OT BapOBWKOBW OTMaraHus, kaTo
cneggarte ykasaHusTa, AafeHn B
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pasgena “lNouncteaHe 1 npemaxeaHe
Ha Hakun”.

To3un ypea e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE
c eBponenckaTa gupektusa 2012/19/EU
3a cTapu eneKTpUYecKu n enekTPoHHU
ypeau (waste electrical and electronic

equipment - WEEE).

Ta3u gupekTuBa pernameHTupa
BanuaHUTe B paMKUTe Ha ec npaBuna 3a
npuemaxe u
u3non3BaHe Ha CTapu ypeau.

EnekTpomMarHMTHU n3nbYBaHusA
(EMF)

Tosun ypep Gorenje e B CbOTBETCTBME C BCUYKN
cTaHdapTy Mo OTHOLLEHWE Ha
enekTpoMarHutTHuTe nanbysanus (EMF). Ako
ce ynoTpebsiBa npaBuUMHO N CbobpasHo
HanbTCTBUSITA B PHKOBOACTBOTO, ypeabT e
6esonaceH 3a n3nonsBaHe cnopep HanMyHuTe
Aocera Hay4Hu dhakTw.

MpepnassaHe cpelly nperapsiHe

To3n YaliHUK € CbOPBXKEH CbC 3aLuuTa cpeLly
MbIHO M3napsiBaHe. ToBa YCTPOWCTBO Lie
M3KITHYM aBTOMATUYHO YalHuKa, ako 6bae
CryYalHo BKIIOYEH, AOKATO HAMa BoAa Uu
HIMa JOCTaTbyHO BOAA B Hero. KnoubT
BKIT./U3KI. LLe OCTaHe B NonoXeHue
“BKMOYEHO”, HO MHOVKATOPHUAT NPBCTEH 3a
3axpaHBaHe Le uaracHe. [pemecTeTe knova
BKIT./U3KI1. B MONOXEHNE “U3KMHOYEHO” 1
ocTaBeTe YanHuka Aa usctmea 10 MUHYTW.
Cnep ToBa BOUrHeTe YarHMka OT OCHOBaTa, 3a
[a BbpHeETE B U3XOAHO NOJOXEeHWe 3almTaTa
cpeLly MbrHO usnapsisaHe. YaiHNKbT € OTHOBO
roToB 3a pabora.

Mpeau nbpBaTa ynotpebda

1. MaxHeTe neneHkuTe, ako UMa Takvea, OT
OcHOBaTa 1 OT YaliHu1Ka.

2. CnoxeTe ocHoBaTa BbpXy Cyxa, CTabunHa u
paBHa MOBBPXHOCT.

3. W3nnakHeTe YaliHuKa ¢ Boaa.

4. HambnHeTe YaliHvKa ¢ Boaa A0 MakCUMarnHoTo
HMBO 1 FO OCTaBETE A KUMHE BEOHBX (BX.
“UsnonasaHe Ha ypeda”).

5. Waneite ropelyata Boga v U3nnakHeTe oLle
BEOHDBX YalHKa.

U3non3BaHe Ha ypeaa

1. OrtBOpeTe Kanaka ¢ HaTuCkaHe Ha
ocBoboxaaBaLLms Gy TOH.
2. HanbnHeTe yaliHWKa ¢ Boga.



MoxeTe fa HambHWUTE YalHUKa Npes yresi 3a
M3NMBaHe Ui Npe3 OTBOPEHMSI Kanak.
3. 3atBopeTe Kanaka.
MpoBepeTe fanu kanakbT e Jobpe 3aTBOPEH,
3a a npefoTBpaTUTe MbIHOTO U3napsiBaHe Ha
BoJarta.
[MocTaBeTe YaliHMKa BbpXy OCHOBaTa.
BxkrtoyeTe Liencena B KOHTaKTa.
MocraBeTe nNpeBkmtoYBaTENS BKI./M3KI. B
MosoXeHme “BKIYEHO”.

oo~

WNHOVKaTOPHWST NPbCTEH 3a 3axpaHBaHe
CBETBA W YaliHUKbLT 3arnoysa Aa ce Harpsiea.
YaiiHWKbT ce M3KknioyBa aBTOMaTUYHO, KOraTo
BOAaTa e AOCTUrHarna ToukaTa Ha KuMneHe.

MNouncTBaHe N NpemaxBaHe Ha
Hakun

BuHarn n3kniouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa,
npeau aa ro noyncreare.

He usnonseavite HUKakBu abpasvBHu
cpencTBa, Ten 3a CbAOBE U T.M. 32 NOYMUCTBaHE
Ha YanHuKa.

Hwkora He noTananTe YaHuKa UM ocHosaTta
My BbB BOAa.

MouyucTBaHe Ha YaHUKa

[MouncTeTe BLHLUHOCTTA Ha YalHKKa C Meka
BriaXHa Kbpra, HaMOKpeHa C Torna Boaa, U Mariko
cnab noyvcTeaLL npenapar.

MouyuncTBaHe Ha hpunTbpa

BapoBukoBWTe oTnaraHusi He ca BpeaHu 3a
3A4paBeTo BM, HO MoraT Aa npvaagat Ha
HanuTkaTa Bu BKyC Ha npax. PunTbpbT NPOTVB
HaTpynBaHe Ha Hakun npegoTBpaTsaBa
nonagaHeTo Ha BapOBMKOBM YacTULM B
HanuTkaTa BU 1 Ma Lefka, KOSTo NpuBnnya
oTnaraHusita
oT Bopaarta. [ouncreante pegosHo puntbpa
NPOTUB HaKU.
dUNTHPBLT NPOTMB HATPYNBAHE HA HAKWUM MOXE
[a ce NoYncTBa NO CreAHUS HauuH:
1. W3sapete counTbpa OT YanHUKa.
2. TMouncteTe Mpexarta, kaTo s U3CTUCKBaTe U
BbPTUTE NOA Tevalla Boaa.
3. BHumartenHo nouncreTe ountbpa ¢ Meka
HalroHOBa YeTKa.
MoxeTe cbLUo Aa ocTaBute GunTbpa B
YalHuKa, oKaTo NpemaxBaTe Hakuna ot
uenus ypen
(Bx. “MpemaxBaHe Ha HaKuUM OT YanHKKa”).
ChbLUo Taka MoXeTe Aa ussagute untbpa
OT YallHuKa 1 Aa ro usmueTe B
CbAOMMANIHA MaLLMHa.
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4. Cnep kaTo cTe noYicTunm countbpa ¢ Tevalla
BOJA Unn B CbAOMMSINIHA MaLLMHa, CroXeTe ro
obpaTHO B YarHUKa, KaTo ro NiTb3HeTe 3a4
ckobuTe.

MpemaxBaHe Ha HaKuUN OT YaHUKa

PenoBHOTO npemaxsBaHe Ha HakuM e yaobImKn

XMBOTa Ha YariHuKa.

Mpw HopmanHa ynotpeba (4o 5 nbTu Ha AeH)

ce npenopbYBa NpeMaxBaHe Ha Hakuna Ha

crnegHUTe NHTepBanu:

- BeaHbx Ha 3 Mecela 3a panioHu ¢ Meka
Boga (go 18 rp. TBbpAOCT).

—  BepHbx Ha Mecel 3a paioHu ¢ TBbpAa
Boga (Hag 18 rp. TBbpAoCT).

1. HanbnHeTte YarHuUKa C BoAa 4O TPU YETBLPTU
OT MakCVMariHoTO HUBO U KUMHETE BoaaTta.

2. Crnea KaTo YaHWKBT Ce U3KIoYW, A0oMbIHeTe
¢ 651 oueT (8% oueTHa kucenuHa) oo
MaKCMMarTHOTO HUBO.

3. OcTaBeTe pa3TBOpa 4a NpecTou B YanHuka

npe3 HoLuTa.
4. W3npasHeTte YaiHuka 1 nannakHeTe gobpe
BbTPELLHOCTTA.
5. HanbnHeTe YaiHKKa ¢ Y1cTa Boaa U KUMHETe
Bodarta.

6. Wa3npasHeTe YalHWKa 1 ro nannakHeTe 0THOBO
C uvcTa BoJa.

MoBToOpeTe npoLedypaTa, ako B YaiHvKa uma

oLe Hakun.

MoxeTe CbLLO Taka Aa u3nonssate NoaxoasLy

npenapar 3a npemaxsaHe Ha Hakun. B TakbB

cnyvan cnefBaunTe ykazaHWsTa OT onakoBkaTa

Ha npenapara.

CbxpaHeHue

MoxeTe necHo aa npubepete kabena, kato
3aBbPTUTE MSCTOTO 3a HaBMBaHe Ha kaben
OTZOMy Ha OCHOBATa MO YacOBHUKOBATA
cTperka.

OnasBaHe Ha oKoJfiHaTa cpeaa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcrnoaTtauus Ha
ypeaa He ro u3xsbpnsiite 3aegHo ¢
HOpMarnHuTe GUTOBK OTNagbLK, a ro NpepanTe
B ohmumaneH nyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Aa
6bae peumnknmpaH. Mo To3n HauynH Bue
romaraTte 3a Onas3BaHeTO Ha OKoNHaTa cpeaa

FapaHuusa u cepBU3HO OGCMyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT MHpopmaLmsa unu umate
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (TenedoHHNA My HoMep
MOXeTe ia HaMepuTe B MexayHapogHaTa
rapaHumMoHHa KapTta). Ako BbB BallaTta cTpaHa



Hama LleHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KNeHTH,
0bBbpHEeTE Cce KbM MECTHUSA TbproBel, Ha ypeau
Ha Gorenje nnu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
CepBU3HO obcnyxBaHe Ha BUTOBU ypeau Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynorpeb6a!

GORENJE BU NMNOXENABA
NPUATHUN YACOBE C
M3NON3BAHETO HA

YPEOUTE.

3anasBame cu nNpaBarta 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukaumm !
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Opis elementéw urzadzenia

1

Pokrywka

Przycisk zwalniajgcy pokrywke
Wytgcznik

Podstawa

Wskaznik poziomu wody
Dziobek

Filtr zatrzymujgcy osad

NougkwNpE

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcjq
obstugi i zachowaj jg na wypadek
konieczno$ci uzycia w przysztosci.
Przed podtgczeniem urzadzenia upewnij
sie, czy napiecie podane na podstawie
czajnika jest zgodne z napieciem w sieci
elektrycznej.

Uzywaj czajnika wytgcznie z oryginalng
podstawa.

Zawsze stawiaj podstawe i czajnik na
suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedo$wiadczone lub o niewystarczajace;

INSTRUKCJA OBSLUGI PL

wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpieczne;
obstugi urzadzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
zycia nie mogq czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢
urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozostawiaj przewodu sieciowego
zwisajacego z krawedzi stotu lub blatu
kuchennego. Dtugos¢ przewodu mozna
regulowac i przechowywac go w
podstawie urzadzenia.

Przewdd sieciowy, podstawe i samo
urzadzenie przechowuj z dala od
rozgrzanych powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony
jest przewdd sieciowy, jego wtyczka,
podstawa lub samo urzadzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa odda;
uszkodzony przewdd sieciowy do
wymiany do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Nie zanurzaj urzadzenia i jego podstawy
w wodzie ani innym ptynie.

Czajnik przeznaczony jest wytgcznie do
gotowania wody. Nie uzywaj go do
podgrzewania zupy czy tez innych
ptyndw ani tez zywnosci
przechowywanej w stoikach, butelkach
lub puszkach.



Gorgca woda moze spowodowac
powazne oparzenia. Zachowaj
ostroznos¢, gdy w czajniku znajduje sie
gorgca woda.

Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej
wskazania maksymalnego poziomu. W
przypadku nadmiernego napetnienia
czajnika wrzaca woda moze wydostac
sie przez dziobek i spowodowac
oparzenia.

Nie podno$ pokrywki czajnika podczas
gotowania wody. Przy unoszeniu
pokrywki tuz po zagotowaniu wody
zachowaj ostroznosc¢, gdyz wydostajaca
sie z czajnika para jest bardzo gorgca.
Nie dotykaj obudowy czajnika, poniewaz
nagrzewa sie ona do wysokiej
temperatury.

Czajnik podnos, trzymajac go za raczke.
Zawsze upewnij sie, ze woda w czajniku
zakrywa cate dno czajnika, aby zapobiec
wyparowaniu catej wody z urzadzenia.
Na dnie czajnika moze zbierac sie
skroplona para wodna. Jest to zupetnie
normalne zjawisko, ktdre nie $wiadczy o
jakimkolwiek uszkodzeniu urzadzenia.
Zaleznie od stopnia twardosci wody w
okolicy po pewnym czasie na elemencie
grzejnym czajnika moga pojawic sie
mate plamy. Jest to wynik stopniowego
osadzania sie kamienia wapiennego na
elemencie grzejnym i wewnatrz czajnika.
Im twardsza woda, tym szybciej osadza
sie kamien, ktory moze by¢ roznego
koloru. Mimo ze jest on nieszkodliwy,
zbyt duza jego ilo§¢ moze negatywnie
wptywac na funkcjonowanie czajnika.
Regularnie usuwaj kamien, postepujac
zgodnie ze wskazowkami
zamieszczonymi w rozdziale ,Usuwanie
kamienia”.
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Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczng 2012/19/EU o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego
w catej Unii Europejskiej odbioru i
wtérnego wykorzystania starych urzadzen.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Gorenje spehia
wszystkie normy dotyczgce pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidiowe;j
obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg badania naukowe
dostepne na dzien dzisiejszy.

Zabezpieczenie przed wigczeniem
pustego czajnika

Czajnik jest wyposazony w zabezpieczenie przed
wigczeniem pustego czajnika. Mechanizm ten
samoczynnie wytgcza czajnik, jezeli zostat on
przypadkowo wtgczony bez wody lub ze zbyt matg
iloscig wody. Wylacznik pozostaje wigczony, ale
wskaznik zasilania zgasnie. Wytgcz wytgcznik i
zaczekaj 10 minut, az czajnik ostygnie. Nastepnie
zdejmij czajnik z podstawy, aby wytgczy¢
zabezpieczenie.

Czajnik jest teraz ponownie gotowy do uzycia.

Uwaga!

Zawsze stawiaj urzadzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni.

Nie uzywaj wyciskarki dtuzej niz 10 minut bez
przerwy.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj akcesoriow ani czesci
zamiennych innych producentéw ani takich, ktore
nie sg zalecane przez firme Gorenje. W przypadku
uzycia takich akcesoriow lub czesci, gwarancja
traci waznosc.

Przygotowanie do uzycia

1. Usun naklejki z podstawy lub z powierzchni
samego czajnika.

2. Umies¢ podstawe na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

3. Optlucz czajnik pod woda.

4. Napehnij czajnik wodg do poziomu maksymalnego
i jeden raz zagotuj w nim wode (patrz ,Zasady
uzywania”).

5. Wylej gorgca wodg i ponownie optucz czajnik.



Zasady uzywania

1. Otworz pokrywke, wciskajgc przycisk zwalniajacy
pokrywke.

2. Napehij czajnik woda. Czajnik mozna wypemnic,
wlewajgc wode przez dziobek lub przez otwartg
pokrywke.

3. Zamknij pokrywke. Sprawdz, czy pokrywka jest
prawidtowo zamknigta. W przeciwnym razie woda
moze sig wygotowac i wyparowac z czajnika.

4. Umiesc¢ czajnik na podstawie.

5. W6z wtyczke do gniazdka elekirycznego.

6. Ustaw wytgcznik w pozycii ,I”.

Wskaznik zasilania wtaczy sie, a czajnik zacznie
sie nagrzewac.

Czajnik wytgcza sie automatycznie po
zagotowaniu wody.

Czyszczenie i usuwanie kamienia

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do czyszczenia czajnika nie wolno uzywaé
zadnych ptynnych $rodkéw $ciernych, srodkéw do
szorowania itp.

Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

Czyszczenie czajnika

Obudowe czajnika mozna czysci¢ miekkg szmatkg
zwilzong ciepta woda z dodatkiem tagodnego $rodka
myjacego.

Czyszczenie filtra

Kamien nie jest szkodliwy dla zdrowia, ale moze
nadawac¢ napojom proszkowy posmak. Filtr
zatrzymujgcy osad zapobiega przedostawaniu sie
drobinek kamienia do napojéw. Jest on
wyposazony w specjalng siateczke, ktéra
przyciaga drobinki kamienia znajdujace sie w
wodzie. Filtr zatrzymujgcy osad nalezy czysci¢
regularnie.

Czyszczenie filtra zatrzymujgcego osad:

1. Wyjmifiltr z czajnika.

2. Wyczysé siateczke, Sciskajac jg i obracajgc pod
biezgcg woda.

Delikatnie wyczys¢ filtr za pomocg migkkie;j,
nylonowej szczoteczki.

Filtr mozna takze pozostawi¢ w czajniku podczas
usuwania kamienia z urzgdzenia (patrz ,Usuwanie
kamienia”).

Filtr mozna takze wyja¢ z czajnika i umy¢é w
zmywarce.

Po wyczyszczeniu filtra pod biezgcg woda lub w
zmywarce wioz go z powrotem do czajnika,
umieszczajgc w uchwytach.

3.
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Usuwanie kamienia z czajnika

Regularne usuwanie kamienia przedtuza okres
eksploatacji czajnika.

W przypadku normalnej eksploatacji (do 5 razy
dziennie) kamien nalezy usuwac:

co trzy miesigce w przypadku wody miekkiej (do
18 dH);

co miesigc w przypadku wody twardej (powyzej
18 dH).

Napetnij czajnik woda do 3/4 maksymalnego
poziomu i zagotuj ja.

Po wytaczeniu sie czajnika dodaj octu (8 % kwas
octowy), tak aby poziom cieczy siegat oznaczenia
poziomu maksymalnego.

Zostaw ten roztwor w czajniku na noc.

Oprdznij czajnik i doktadnie go wyptucz.

Nalej do czajnika czystg wode i zagotuj ja.
Ponownie opréznij czajnik i wyptucz czystg woda.

oA w

Jesli w czajniku nadal wida¢ kamien, powtorz catg
procedure.

Mozesz réwniez uzy¢ odpowiedniego $rodka do
usuwania kamienia. W tym przypadku postepuj
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na jego
opakowaniu.

Przechowywanie

Przewdd mozna tatwo przechowywag, obracajgc
uchwyt do nawijania przewodu Sieciowego.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyklymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdécic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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Capac

Buton pentru deschiderea capacului
Comutator Pornit/Oprit

Baza

Indicator nivel apa

Gura de scurgere

Filtru anticalcar

NookwdhpE

Important

Cititi aceste instructjuni de utilizare cu
atentie inainte de a folosi aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Inainte de a conecta aparatul, verificatj
daca tensiunea indicata sub aparat
corespunde tensiunii locale.

Folositi fierbatorul numai in combinatie
cu baza sa originala.

Asezati intotdeauna baza si fierbatorul
pe o suprafata uscata, plata si stabila.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la
indeméana copiilor. Nu lasati cablul de
alimentare sa atérne peste marginea
mesei sau suportului. Lungimea cablului
poate fi reglata cu ajutorul bazei
aparatului.

Feriti cablul, baza si aparatul de
suprafete incinse.

Nu utilizatj aparatul in cazul in care
cablul de alimentare, stecherul, baza sau
fierbatorul insusi este deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Gorenje, de un centru de
service autorizat de Gorenje sau de
personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

Nu introduceti aparatul sau baza in apa
sau in alte lichide.

Aparatul este destinat exclusiv fierberii
apei. Nu il utilizati pentru a incalzi alte
lichide sau alimente conservate.

Apa fierbinte poate cauza arsuri grave.
Manevrati cu atentje fierbatorul cand
acesta contine apa fierbinte.

Nu umpleti niciodata fierbatorul peste
nivelul limita indicat. In caz contrar, apa
fierbinte poate tasni prin gura de
scurgere, aparand riscul oparirii.



Nu ridicati capacul in timp ce fierbe apa.
Procedati cu atentie cand ridicati capacul
imediat dupa ce a fiert apa: aburul
rezultat este foarte fierbinte.

Evitati sa atingeti corpul fierbatorului,
deoarece in timpul functionarii devine
foarte fierbinte.

Ridicati intotdeauna fierbatorul tinandu-|
de méner.

Asigurati-va intotdeauna ca apa din
fierbator acopera cel putin fundul vasului,
pentru a preveni incalzirea in gol.

Este posibil ca la baza fierbatorului sa se
produca condens. Acest lucru este
normal si nu inseamna ca fierbatorul
este defect.

In functie de duritatea apei din zona dvs.,
este posibil ca la utilizare sa apara mici
pete pe elementul de incalzire. Acest
fenomen este rezultatul acumulrii in
timp a depunerilor pe elementul de
incalzire si in interiorul fierbatorului. Cu
cat apa este mai dura, cu atat se
acumuleaza mai repede depunerile.
Depunerile pot fi de diverse culori. Desi
depunerile sunt inofensive, excesul
acestora poate afecta performantele
fierbatorului. Curatati depunerile in mod
regulat urménd instructiunile din capitolul
‘Indepartarea depunerilor’.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Gorenje respecta toate standardele
referitoare la campuri electromagnetice (EMF).

Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile in prezent.

Protectie impotriva incalzirii in gol

Acest fierbator este protejat impotriva incalzirii in
gol. Aparatul se inchide automat daca este pornit
accidental sau daca nu contine apa suficienta.
Comutatorul de pornire/oprire va ramane in pozitia
‘pornit’, insa inelul luminos pentru pornire se va
stinge. Treceti-l in pozitia ‘oprit’ si lasati aparatul
sa se raceasca timp de 10 minute. Ridicati apoi
fierbatorul de pe baza pentru a reseta protectia
fmpotriva incalzirii in gol. Acum puteti utiliza din
nou aparatul.

inainte de prima utilizare

1. Indepértati eventualele etichete de pe bazé sau
fierbator.

2. Asezati baza pe o suprafata uscata, stabila si
plata.

3. Clatitj fierbatorul cu apa.

4.  Umpleti fierbatorul la limita maxima si lasatj-l sa
fiarba o data (consultatj ‘Utilizarea aparatului’).

5. Varsatj apa fierbinte si clatiti inca o data.

Utilizarea aparatului

1. Deschideti capacul apasand butonul de
deschidere al capacului.

2. Umpleti fierbatorul cu apa.
Puteti umple fierbatorul prin gura de scurgere sau
ridicand capacul.

3. Inchideti capacul.
Asigurati-va ca ati inchis bine capacul, pentru a
preveni incalzirea in gol.

4. Asezati fierbatorul pe baza.

5. Introduceti stecherul in priza.

6. Setati comutatorul de pornire/oprire la pozitia ‘I
(pornit).

Inelul luminos pentru alimentare se va aprinde, iar

fierbatorul va incepe sa se incalzeasca.

Fierbatorul se opreste automat cand apa atinge

punctul de fierbere.

Curatare si indepartarea depunerilor

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de
a-l curata.

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti de
sarma etc. pentru a curata fierbatorul.

Nu introduceti niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apa.



Curatarea fierbatorului

Curatati exteriorul fierbatorului cu o carpa moale
umezita cu apa calda si un detergent neagresiv.

Curatarea filtrului

Depunerile nu sunt daunatoare sanatatii, insa pot
conferi bauturii un gust de praf. Filtrul anticalcar
previne ajungerea particulelor de calcar in bautura
si este prevazut cu o plasa care atrage depunerile
din apa. Curatati filtrul anticalcar regulat.

Filtrul anticalcar poate fi curatat in modul

urmator:

1. Scoatetj filtrul din fierbator.

2. Curatati plasa storcand-o si rasucind-o sub jet de
apa.

3. Curatati filtrul usor cu o perie de nailon moale.
De asemenea, puteti lasa filtrul in fierbator in
timpul procesului de indepartarea a calcarului din

ntregul aparat (consultatj ‘Curatarea de depuneri a

fierbatorului’).
De asemenea, puteti scoate filtrul din fierbator si il
puteti curata in masina de spalat vase.

4. Dupa ce curatati filtrul sub jet de apa sau in
masina de spalat vase, puneti-l la loc in fierbator
introducandu-| in spatele suporturilor.

Curatarea de depuneri a fierbatorului.

Curatarea regulata va prelungi durata de viata a

fierbatorului.

in cazul utilizrii normale (pana la 5 utilizari pe zi),

se recomanda urmatoarea frecventa de curatare:

—  Odata la 3 luni pentru zonele cu apa cu duritate
scazuta (sub 18 dH).

— O data pe luna pentru zonele cu apa cu duritate
ridicata (peste 18 dH).

1. Umpleti fierbatorul cu apa la trei sferturi din
capacitatea maxima si fierbeti apa.

Dupa ce aparatul s-a decuplat, adaugati otet alb
(acid acetic 8%) pana la nivelul maxim.

Lasati solutia in fierbator peste noapte.

Goliti fierbatorul si clatiti- bine.

Umpleti fierbatorul cu apa curata si fierbetj apa.
Golitj fierbatorul si clatiti-l din nou.

Daca au mai ramas depuneri in fierbator, repetati
procedura.

Puteti utiliza si un produs pentru indepartarea
depunerilor. In acest caz, urmati instructiunile de
pe ambalajul produsului.

N
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Depozitare

Puteti pastra comod cablul, rasucind bobina
pentru cablu din partea inferioara a bazei in sens
orar.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



NAVOD NA OBSLUHU SK

Veko

Tlacidlo na uvolnenie veka
Vypina&

Podstavec

Ukazovatel hladiny vody
Vypust
Filter na zachytavanie vodného kamena

NookwdhpE

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne
preCitajte tieto pokyny na pouZitie a
uschovaijte ich pre referenciu do
buducnosti.

Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
podstavci kanvice suhlasi s napatim v
sieti, ku ktorej je zariadenie pripojené.
Kanvicu pouZivajte len v kombindcii s jej
originalnym podstavcom.

Podstavec a kanvicu vzdy polozte na
suchy, rovny a stabilny povrch.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i
osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o

bezpeénom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku
udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

Zariadenie a kabel vzdy odkladajte mimo
dosahu deti. Nenechajte kabel previsat
cez okraj stola alebo pracovnej dosky.
PrebytoCny kabel mdZete odlozit do
podstavca zariadenia.

Kabel, podstavec ani kanvica nesmd
prist do styku s hortcimi povrchmi.

Ak je poskodeny sietovy kabel, zastrcka,
podstavec alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

Aby sa predi$lo nebezpecnym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit
jedine personal spolo¢nosti Gorenje,
servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Kanvicu ani podstavec nikdy neponérajte
do vody ani do inej kvapaliny.

Kanvica je urCena len na varenie vody.
Nepouzivajte ju na ohrievanie polievok,
inych kvapalin ani konzervovane;
potravy.

Vriaca voda moze sposobit vazne
popaleniny. Ak je v kanvici hortica voda,
budte opatrni.

Do kanvice nenalejte viac vody, nez je
ukazovatel maxima. Ak je nadoba
preplnena, mbze z vypustu vystreknut
vriaca voda a spdsobit obareniny.

Kym voda vrie, neotvarajte veko. Ak
otvarate veko hned po dovareni vody,
budte opatrni, pretoze unikajuca para je
velmi horuca.



Nedotykajte sa tela kanvice, pretoZe sa
pri pouzivani velmi zohreje.

Kanvicu vZdy dvihajte za jej rucku.

Aby ste zabranili vyvretiu vody z kanvice,
vzdy sa uistite, Ze voda v kanvici pokryva
aspon jej dno.

MéZe sa stat, Ze sa na podstavci varnej
kanvice objavi skondenzovana para. Je
to bezny jav a neznamena to, Ze varna
kanvica je poSkodena.

V z&vislosti od tvrdosti vody, ktor(
pouzivate, sa mézu na povrchu
ohrevného telesa Va$ej kanvice objavit
malé Skvrny. Je to dosledok postupnej
tvorby vodného kamena na povrchu
ohrevného telesa a vnitorného povrchu
kanvice. Cim je voda tvrdsia, tym
rychlejSie vznikaju usadeniny vodného
kamena. Usadeniny m6zu mat réznu
farbu. Hoci je vodny kamen neskodny,
velké mnozstvo usadenin moze
ovplyvnit vykon Vasej kanvice. Vodny
kamen pravidelne odstraiujte podia
pokynov uvedenych v Casti
,Odstrarovanie vodného kameria“.

Ochrana proti varu naprazdno

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu
naprazdno. Tento systém kanvicu automaticky
vypne, ak ste ju nahodou zapli, ale v nadobe nie je
voda, pripadne nie je dostatok vody. Vypinac
zostane v polohe zapnuté (,ON*), ale svetelny
kruh zapnutia zhasne. Vypina¢ dajte do polohy
vypnuté (,OFF*) a kanvicu nechajte 10 minut
vychladnut. Potom zodvihnite kanvicu z
podstavca, aby ste obnovili funkénost' systému
ochrany proti varu naprazdno. Kanvicu mézete
teraz znovu pouzit.

Pred prvym pouzitim

1. Ak su na podstavci alebo kanvici nalepky, odlepte
ich.

2. Podstavec polozte na suchy, pevny a rovny
povrch.

3. Kanvicu vyplachnite vodou.

4. Kanvicu naplrite vodou az po znacku maxima a
vodu nechajte jedenkrat zovriet (pozrite si
,Pouzitie zariadenia®).

5. Horucu vodu vylejte a kanvicu este raz
vyplachnite.

Pouzitie zariadenia

1. Stlaéenim tlacidla na uvolnenie otvorte veko.
2. Kanvicu naplite vodou.
Kanvicu mozete naplnit vodou bud’ cez vypust,
alebo cez otvorené veko.
3. Zatvorte veko.
Uistite sa, Ze ste veko riadne zatvorili, aby
nemohla vyvriet voda z kanvice.
Postavte kanvicu na podstavec.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -

WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

4.
5. Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.
6. Vypinac prepnite do polohy zapnuté ().

Rozsvieti sa svetelny kruh zapnutia a kanvica
zacne zohrievat vodu.
Ked voda zovrie, kanvica sa automaticky vypne.

Cistenie a odstraniovanie vodného
kamena

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Gorenje vyhovuje vSetkym normam
tykajucim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s
pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vSetkych v su¢asnosti
znamych vedeckych poznatkov.

Pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.
Pri Gisteni kanvice nikdy nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, drétenky a pod.

Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

Cistenie kanvice

VonkajSok kanvice o€istite pomocou jemnej tkaniny
navih&enej teplou vodou s jemnym Cistiacim
prostriedkom.
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Cistenie filtra

Vodny kamen nie je zdraviu Skodlivy, méze vSak
dat’ VaSmu napoju praskovu prichut. Filter na
zachytavanie vodného kamena zabrafiuje
prenikaniu CiastoCiek vodného kameria do Vasho
napoja a je vybaveny sietkou, ktora zachytava
vodny kamern. Filter na zachytavanie vodného
kamena pravidelne Cistite.

Filter na zachytavanie vodného kamena

mozete Cistit’ nasledujicim spésobom:

1. Zkanvice vyberte filter.

2. Sietku vycistite tak, Ze ju budete stlacat a otacat
fiou pod te€ucou vodou.

3. Filter jemne oCistite pomocou makkej nylonovej

kefky.

Filter m&Zete tiez nechat’ v kanvici po¢as

odstranovania vodného kamena z celého

zariadenia (pozrite si ,Odstranovanie vodného

kamena z kanvice®).

Filter mozete tiez vybrat z kanvice a ogistit ho v

umyvacke na riad.

Po vycisteni filtra pod tecicou vodou alebo v

umyvacke na riad ho vlozte spat do kanvice tak,

Ze ho zasuniete za vystupky.

Odstranovanie vodného kamena z
kanvice

Pravidelné odstrariovanie vodného kamena

predlzuje Zivotnost kanvice.

V pripade bezného pouzivania (do 5-krat denne)

Vam odporu¢ame nasledujucu frekvenciu

odstranovania vodného kamena:

Raz za 3 mesiace v oblastiach s mékkou vodou

(do 18 dH).

Raz mesacne v ablastiach s tvrdou vodou (viac

nez 18 dH).

1. Kanvicu napliite vodou do troch Stvrtin
maximalneho mnoZstva a nechajte vodu zovriet.

2. Ked sa kanvica automaticky vypne, prilejte do
kanvice ocot (8% kyselina octova) az po znacku
maximalneho mnoZzstva.

3. Roztok nechajte v kanvici pésobit cez noc.

Kanvicu vyprazdnite a dékladne vyplachnite jej

vnutro.

5. Kanvicu naplfite Cistou vodou a nechajte ju zovriet.

6. Vyprazdnite kanvicu a znovu ju vyplachnite Cistou
vodou.

Ak sa v kanvici stale nachadzaju zvySky usadenin,

cely postup opakuijte.

MébzZete pouZit aj prostriedok na odstrariovanie

vodného kamena. V takom pripade postupujte

podla navodu uvedeného na obale pripravku.
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Odkladanie

Sietovy kabel mézete lahko odlozit’ ota€anim
navijaca kabla na spodnej strane podstavca v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomdzete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.
Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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Fedél

Fedélkioldo gomb
Be- és kikapcsold
Talpazat
Vizszintjelz6
Kifolyocsé
Vizk8szlrd

NogokwNpE

Fontos

A készulék els6 hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét. Orizze meg az Utmutatét
késObbi hasznalatra.

Csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy
a vizforral6 alapjan feltiintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozati
feszliltséggel.

A vizforralot csak az eredeti alappal
hasznélja.

Az alapot és a készlléket mindig
helyezze szaraz, lapos és biztos
fellletre.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készUléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletliket. 8 évnél
id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-,

értelmi-, vagy mentélis képességl
személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a
készuléket, ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérdl utmutatast kaptak, és
a kapcsolodo kockazatokat
megertették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a késziilékkel.

A készUlék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak
felligyelet mellett.

A vizforral6t és kabelét tartsa
gyermekektdl tavol. Ne hagyja a
hal6zati kabelt az asztal vagy a
munkalap széle ala logni. A felesleges
kabel a készlléek talpazataban
tarolhato.

A haldzati csatlakozokabelt, az
alapegységet és a készlléket tartsa
tavol meleg ill. Forré felliletektél.

Ne hasznalja a készUléket, ha a
haldzati kabel, a csatlakozddugo, az
alapegység vagy a készUlék
meghibasodott vagy megsérult.

Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
csereélni.

Ne meritse a késziléket vagy az
alapot vizbe vagy mas folyadékba.

A vizforralé kanndban csak vizet
szabad forralni. Ne hasznalja leves
vagy mas palackozott, Uveges vagy
dobozos folyadék melegitésére.



A forré viz komoly égési sebeket
okozhat. Legyen o6vatos, ha a
kannaban forré viz van.

Soha ne toltse a kannat a maximalis
szintjelzésen tul. Ha a vizforrald
tllsagosan tele van, a forro viz kifuthat
a kiontényilason és leforrazhatja Ont.
Vizforralas kdzben ne nyissa fel a
fedelet. Legyen dvatos, ha a fedelet
kozvetlendl a viz felforralasa utan
nyitja fel, mert a kannabdl kiaraml6
g6z nagyon forro.

Ne érintse meg a kannat, mert
hasznélat kdzben nagyon
felmelegszik.

A kannat mindig a fogantyujanal fogva
emelje fel.

Ugyeljen ra, hogy a kannaban [évé viz
legalabb a kanna aljaig érjen, nehogy
forras kdzben elparologjon az dsszes
viz a készulékbdl.

Kevés péra jelenhet meg a vizforral6
kanna alapjan. Ez teljesen normalis
jelenség, és nem jelenti, hogy a
kannanak barmilyen meghibasodasa
lenne.

Lakohelyének vizkeménységetdl
flggben hasznalatkor a kanna
fltéegységén kis foltok jelenhetnek
meg. Ez a jelenség az id6vel a
flitéegységre és a kanna belsejére
lerakddo vizkd kovetkezménye. Minél
keményebb a viz, annal gyorsabban
keletkezik vizkd. A vizké kilonbozé
szin(i lehet. Bar a vizkd veszélytelen,
a tul sok vizké csokkentheti a készilék
teljesitményét.

Rendszeresen vizkdmentesitse a
kannat a ,Vizkémentesités” cimi
részben leirtak szerint.
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Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi
és elektronikai késziilékekrol szolo
2012/19/EU iranyelvnek megfelel6
jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez a Gorenje késziilék megfelel az
elektromagneses mez&kre (EMF) vonatkozd
szabvanyoknak.

Amennyiben a hasznélati utmutatéban
foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a készilék
biztonsagos.

Bimetal hékapcsolé

A vizforralé kanna tulfiités elleni védelemmel
rendelkezik. A késziilék automatikusan
kikapcsol, ha véletleniil bekapcsolna, amikor
nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem
elegendd. Ekkor a be- és kikapcsolé bekapcsolt
allapotban marad, de a mikodésjelz6 fény
gyUrdje nem vilagit. Kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja lehilni 10 percig. Ezutan a tulfltés
elleni védelem kikapcsolasahoz emelje le a
kannat a talpazatrol. Most a vizforralé ismét
hasznalhaté.

Teendodk az els6 hasznalat el6tt

1. Tavolitsa el a talpazatra és a kannara
ragasztott cimkét (ha van ilyen).

2. Az alapot helyezze szaraz, biztos és sima
fellletre.

3. Oblitse ki a kannat vizzel.

4. Toltse meg a kannat vizzel a maximalis
jelzésig, és hagyja egyszer felformi (lasd ,A
készUllék hasznalata” cim( részt).

5. Ontse ki a forro vizet, és 6blitse ki ismét a
kannat.

A késziilék hasznalata

1. Nyissa fel a fedelet a fedélkioldo gomb
megnyomasaval.
2. Toltse fel a kannat vizzel.
Toltse meg a kannat vizzel a kiontécsévon at
vagy a fedél felnyitasaval.
3. Csukja le a fedelet.
Ellendrizze, hogy a fedél jél le van zarva,
nehogy a kanna szarazon forrésodjék fel.
Helyezze a kannat a talpazatra.
Csatlakoztassa a halozati dugét a fali
konnektorba.

S



6. Kapcsolja be a késziiléket a be/kikapcsold
gombbal (,I” helyzet).

A mikodésjelz6 fény gydrije vilagit, és a kanna

melegedni kezd.

A készulék automatikusan kikapcsol, mikor a

viz elérte a forraspontot.

Tisztitas és vizkbmentesités

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék
csatlakozodugojat a fali aljzatbol.

A kanna tisztitasahoz ne hasznaljon maré
hatasu tisztitoszert, dorzsszivacsot stb.

Soha ne meritse a kannat vagy az alapot vizbe.

A vizforralo tisztitasa

A kanna kilso felét puha, meleg vizzel és kevés
enyhe tisztitdszerrel nedvesitett ruhaval tisztitsa.

A szliré tisztitasa

A vizké nem karos az egészségére, de poros

izt adhat az italnak. A vizkdsz(rd haldja

magahoz vonzza a vizkdvet, igy

megakadalyozza, hogy a vizkérészecskék az

italba jussanak.

Rendszeresen tisztitsa a vizkdsz({ir6t.

A vizk6sz(ré a kdvetkezéképpen tisztithatd:

1. Vegye ki a sz(rét a kannabol.

2. A halét folyo vizben, forgatva tisztitsa meg.

3. Aszlrét dvatosan, puha miianyag kefével
tisztitsa.
A sz(irét benne is hagyhatja a kannaban az
egész késziilék vizkémentesitésekor (lasd ,A
vizforralé kanna vizkémentesitése” cim( részt).
A szirét kiveheti a kannabol, és
mosogatdgépben is tisztithatja.

4. Miutan folyo viz alatt vagy mosogatdgépben
megtisztitotta a sz(irét, a rogzitéelemek mogé
csUsztatva nyomja vissza a kannaba.

A vizforralé kanna
vizkémentesitése

A rendszeres vizkémentesités

meghosszabbitja a vizforralé kanna

élettartamat.

Normadlis hasznalat esetén (legfeljebb napi 5-

sz0r) a kovetkezd vizkdmentesitési gyakorisag

ajanlott:

—  Haromhavonta egyszer, ha lakhelyén lagy a
viz (18 dH-ig).

—  Havonta egyszer, ha lakhelyén kemény a viz
(18 dH felett).

1. Toltse fel a vizforrald kannat a maximalis szint
haromnegyed részéig, majd forralja fel a vizet.

2. Miutan a készlilék kikapcsolt, toltse fel ecettel
(8%-0s haztartasi ecet) a maximalis szintig.
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3. Hagyja a kannaban az oldatot egész éjszakara.
4. Uritse ki a kannat, majd alaposan &blitse ki a

belsejét.

5. Toltse fel a kannat tiszta vizzel, és forralja fel a
vizet.

6. Uritse ki a kannat és mégegyszer 6blitse ki
tiszta vizzel.

Ha még mindig maradt vizké a kannaban,
ismételje meg a miveletet.

Hasznalhat megfelel6 vizkémentesit6 szert is.
Ebben az esetben kdvesse a szer
csomagolasan 1évé utmutatast.

Tarolas
A vezetéket az 6ramutato jarasaval egyezd

iranyban az alapegység talpazatara tekerve
tarolhatja.

Kérnyezetvédelem

A feleslegesseé valt készulék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gyUjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem miikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakuzletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletdganak vevészolgalatahoz.
Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A

KESZULEK HASZNALATAHOZ
A modositas jogat fenntartjuk!
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Viko

Tlagitko pro uvolnéni vika
Spinac/vypinag
Zakladna

Indikator hladiny vody
Hubicka

Filtr vodniho kamene

NookswbhpE

Dulezité

Pfed pouzitim pfistroje si pozorné
prectéte tento navod a uschovejte ho
pro pfipadné pozdéjsi nahlédnuti.
Pfed pfipojenim konvice do sité
zkontrolujte, zda udaj napéti na
zakladné konvice souhlasi s napétim
ve vasi elektrické siti.

Konvici pouzivejte vyhradné s jeji
originalni zakladnou.

Zakladnu konvice a konvici vzdy
postavte na suchou, rovnou a stabilni
podlozku.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou,

NAVOD K OBSLUZE Cz

smyslovou ci mentalni schopnosti ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem
hrat. Cisteni a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.

Dbejte na to, aby pfistroj a jeho
pfivodni kabel byly mimo dosah déti.
Nenechavejte téz viset pfivodni kabel
pfes hranu stolu i pracovni plochy.
Nadbyte¢na délka pfivodniho kabelu
mUze byt uchovavana v zakladné
konvice.

Dbejte na to, aby sitovy pfivod,
zakladna konvice ani cely pfistroj
nepfisly do styku s horkymi povrchy.
Pokud by byly sitovy kabel, sitova
zastrCka, zakladna konvice nebo
vlastni konvice poskozeny, konvici
nepouzivejte.

Pokud by byla poSkozena sitova
Sflra, musi jeji vyménu provést
spole¢nost Gorenje, servis
autorizovany spolecnosti Gorenje
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpedi.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite
ponofit do vody ani do jiné kapaliny.
Konvice je urena pouze pro vareni
vody. Nepouzivejte ji k ohfivani jinych
tekutin, napfiklad polévek nebo



dokonce potravin v zavarovacich
sklenicich, lahvich €i plechovkach.
Vafici se voda vas muze vazné opafit.
Budte proto velmi opatrni, pokud je v
konvici horka voda.

Konvici nikdy neplfite nad oznaceni
maximalni hladiny. Pokud by byla
konvice pfeplnéna, horka voda by
mohla vystfikovat jeji hubickou a opafit
vas.

Béhem vareni vody neotevirejte viko
konvice. Pamatuijte na to, Ze kdyz
otevrete viko tésné po uvareni vody,
mUZe vas opaiit vystupujici horka
para.

Nedotykejte se téla konvice, béhem
vareni vody je velmi teplé.

Konvici vzdy uchopte pouze za jeji
rukojet.

Voda v konvici musi vzdy alespor
zakryvat dno, aby nedoSlo k vyvareni
veskeré vody.

Na zékladné konvice se mohou objevit
urcité kondenzaty. Jde o zcela
normalni jev a neznamena to zadnou
zavadu.

V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi
oblasti se mohou objevit na topném
télisku i na vnitfnich sténach konvice
po urcité dobé pouZzivani malé skvrny.
To je zpUsobeno usazovanim vodniho
kamene na topném télisku a vnitrku
konvice. Cim je voda ve vasi oblasti
tvrdsi, tim je tvorba vodniho kamene
rychlejsi. Skvrny mohou mit také
rizné zabarveni. Ackoli jsou tyto
skvrny zcela neSkodné, muze jejich
nadmérné mnozstvi ovliviiovat vykon
vasi konvice. Proto je vhodné je
pravidelné odstrarovat, jak je popsano
v odstavci ,Odstraniovani vodniho
kamene®.
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Tento spotiebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zarizeni.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj spole¢nosti Gorenje odpovida
vSem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je
spravné pouzivan v souladu s pokyny
uvedenymi v této uzivatelské pfirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych
poznatk( bezpec¢né.

Ochrana proti vareni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vafeni
bez vody. Tato pojistka automaticky vypne
konvici, pokud byste ji omylem zapnuli bez
vody nebo s malym mnozZstvim vody. Vypina¢
zUstane v poloze ,zapnuto®, ale krouzek s
kontrolkou napajeni pfestane svitit. Pfepnéte
vypina¢ do polohy ,vypnuto“ a nechejte konvici
asi 10 minut vychladnout. Potom zdvihnéte
konvici ze zakladny, aby se resetovala ochrana
proti vafeni bez vody. Konvice je nyni
pfipravena k dalSimu pouziti.

Pred prvnim pouzitim

1. Zkonvice iz jeji zakladny sejméte vSechny
nalepky.

2. Zakladnu konvice postavte na suchou, rovhou
a stabilni podlozku.

3. Vyplachnéte konvici vodou.

4. Konvici napliite vodou az po oznaceni maxima
a nechte vodu uvaiit (viz ,Pouziti pfistroje”).

5. Uvafenou vodu vylijte a konvici jesté jednou
vyplachnéte.

Pouziti pristroje

1. Stisknutim tlacitka pro uvolnéni vika otevrete
viko.

2. Naplrite konvici vodou.
Konvici napliite vodou tak, ze vodu bud nalijete
jejim vylévacim otvorem nebo po otevieni vika.

3. Uzaviete viko.



Abyste pfedesli pfipadnému vareni bez
vody, zkontrolujte, zda je fadné uzavieno
viko konvice.

4. Polozte konvici na zakladnu.

5. Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.

6. Prepnéte spina¢/vypinac do polohy ,zapnuto®.

Rozsviti se krouzek s kontrolkou napajeni a
konvice zacne ohfivat. Jakmile voda v konvici
dosahne bodu varu, konvice se automaticky

vypne.
Cisténi pristroje a odstranéni
vodniho kamene

PFed ¢iSténim pfistroj vZdy odpojte ze sité.

K €isténi konvice nepouzivejte zadné abrazivni
Cistici prostfedky, ¢i draténky apod.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy ponofit
do vody.

Cisténi konvice
Vnéj$i povrch konvice Cistéte meékkym hadfikem

navih&enym horkou vodou, pfipadné s pfidanim
neabrazivniho Cisticiho prostfedku.

Cisteéni filtru

Vodni kamen je zdravi neskodny, ale dostane-li
se do pfipravenych napojl, mize zplsobovat
jejich piskovitou prichut. Filtr proti vodnimu
kameni zabrariuje proniknuti téchto ¢astic do
napoju a je vybaven sitkou, ktera z vody
odstranuje vodni kamen. Filtr proti vodnimu
kameni pravidelné Cistéte.

Filtr proti vodnimu kameni mGze byt ¢istén

nasledujicim zpisobem:

1. Vyjméte filtr z konvice.

2. P ¢isténi sitku stisknéte a otacejte pod tekouci
vodou.

3. Filtr opatmé ocistéte jemnym nylonovym
kartackem.
Pfi odstrariovani vodniho kamene Ize filtr v
konvici ponechat (viz ,,Odstranéni vodniho
kamene z konvice®).
Filtr mGzete z konvice vyjmout a umyt v mycce.

4. Po omyti filtru pod tekouci vodou nebo v mycce
jej viozte zpét do konvice tak, Ze jej zasunete
za drzacky.

Odstranéni vodniho kamene z
konvice

Pravidelné odstrariovani vodniho kamene
prodlouzi Zivotnost konvice.

PFi bézném pouzivani konvice (az pétkrat
denné) doporucujeme nasledujici Cetnost
odstraniovani vodniho kamene:
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—  Jednou za 3 mésice v oblastech s mensi
tvrdosti vody (do 18 dH).
—  Jednou za mésic v oblastech s vétSi tvrdosti
vody (nad 18 dH).
1. Konvici naplfite vodou do ffi ¢tvrtin obsahu a
vodu uvedte do varu.
2. Poté, co se konvice vypne, pridejte ocet (8%
kyselina octova) az po ozna¢eni maxima.
3. Roztok v konvici nechte plsobit pfes noc.
4. Pak obsah vylijte a vnitfek konvice diikladné
vyplachnéte vodou.
5. Konvici znovu naplrite a vodu uvarte.
6. Obsah opét wylijte a konvici vyplachnéte Cistou
vodou.
Pokud by byly v konvici jesté patrné zbytky
vodniho kamene, postup opakujte.
Muzete téZ pouzit vhodny odstrafiova¢ vodniho
kamene. V takovém pfipadé se fidte navodem
na obalu odstranovace.

Skladovani

Napajeci kabel mlzete snadno ulozit tak, ze
budete otacet navijeem kabelu v dolni ¢asti
zakladny po sméru hodinovych rugicek.

Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do
bé&zného komunainiho odpadu, ale odevzdejte
jej do

sbhérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim
chranit zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve své zemi (telefonni ¢islo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vas$i zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkt Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO
.. POZITKU PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.



IHCTPYKUII 3 EKCNNYATALIT

3aranbHun onuc

3aranbHuK onuc

Kpuika

KHorka po3brokyBaHHS KpULLIKW
Mepemukay “yBiMK./BUMK.”
MNnatdopma

IHOvKaTOop piBHS BOAM

Hocwuk

Anti-inbTp NpOTH Hakuny

NookswbhpE

BaxnuBa iHhopmauisn

YBaXHO NpoumnTanTe i IHCTPYKUiT nepes
TUM, SIK BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, Ta
30epiranTe ix Ans NoganbLOro
BUKOPUCTaHHS.

MNepen TUM, K Nig'eaHYBATU NPUCTPINA [0
Mepexi, nepesipTe, un 3biraeTbes
Hanpyra, BkazaHa Ha Kopnyci YanHuka, i3
Hanpyrow y Mepexi.

BukopucToBymTe YanHuK nuwe 3
OpUriHarnbHO NNATEPOPMOL.

3aBxau cTaBTe NNaTgopmy i YalHUK Ha
CYyXY, PIBHY Ta CTiilKy NMOBEPXHIO.

Hiteir, monogLumx 8 pokie, He BapTo
ponyckati 4o npubopy, nue 3a yMOBM
NOCTINHOTO Harnsgy A0POCIOro.

UA
CrexTe, Wob AiTv He rpanucs 3
npunagoM. 3a yMOBM HITKUX IHCTPYKLR,
PO3'ACHEHb 3 NpuBoAy 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHSA abo nig Harnsaom

A0POCNOl 300POBOI MIOANHN , JaHUM
NpUNagoM MOXyTb KOPUCTYBaTUCh AiTH
cTapLi 3a 8 pokis, ntoau 3
nocnabneHnmMm isn4HUMK, YyTIMBUMA
Ta NCMXiYHUMK 30iOHOCTAMI, 0cObK Be3
[0CBiAY BUKOPUCTaHHS Npunaja.
36epirante NpUCTpIN Ta LLHYP XMBMEHHS
nogani Big aiten. LHyp X1BNeHHs He
MOBUHEH 3BMCATU Haf KPAeM CTOSY UM
poboY0i NOBEPXHi. HagmLwok WHypa
MOXHa HaKpy4yBaTu Ha nnaTopmy
MPUCTPOIO.

TpumaiTe LWHYp, NNaTopmy i NPUCTpIN
noaani Bif rapsumx NOBEPXOHb.

He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPINA, SKLLO
LUHYP XWBMeHHs, aganTep, nnatgopma
abo cam NpuCTPIl NOLLKOZXEHO.

FAKLO LWHYP NOLUKOMKEHUN, 3BEPHITLCS
[0 cepBicHoro LeHTpy Gorenje abo no
oci6 i3 BignoBiaHot0 kBanidikavieto, o6
3aMIHWTY LUHYP 47151 YHUKHEHHS]
Hebesnekw.

He 3aHyptonTe NpucTpin Yn nnatopmy
Yy BOZY YW iHLY PiguHY.

YanHuk npu3HaveHnin BUKMIOYHO NS
KM ATIHHA BOAW. He BUKOpUCTOBYITE
WOro ANA NigirpiBaHHSA Cyny Y HLLNX
piavH, a TakoX NPOAYKTiB y 6aHKax,
NASLLIKAX Ta KOHCEPBaX.

Kunnsya Boga MOXe CpUYUHATY BaKKI
oniku. byabTe 0bepexHi, Konu y YanHuky
rapsya Boja.

Hikonu He HanOBHIOUTE YaNHWK BULLE
MakCMManbHOT NO3HAYKM. AKLLO Y YaHUK
HanuTW 3abaraTo Boau, Mig Yac KUNiHHS



BOHA MOXe BMNMBATMUCb i3 HOCKKA Ta
CMPUYMHUTY ONIKMK.

Mig vac Kun'aTiHHA BOAM He BigKpuBamnTe
KpuLLKY. ByabTte 0bepexHi, konm
nigHiMaeTe KpULWKY ogpasy nicns Toro,
SIK BOAA 3aKunina: napa, Lo BUXO4uTb i3
YaiHuKa, oyxe rapsya.

He TopkanTech Kopnycy YanHuka,
OCKifibKW Nif Yac BUKOPUCTaHHS BiH
CUIbHO HarpiBaeTbCs.

3aBxay nigHiManTe YanHuK 3a pyuKy.
[1nst 3anobiraHHA BUKMNaHHIO BOAM 3
YaiHuKa, 3aBXaw NepesipanTe, YM Boda
Y HbOMY NPUHANMHI NOKPUBAE OHO.

Ha nnaTtdopmi YanHuka Moxe 3'ABUTUCS
KoHZOeHcaT. Lle HopMarbHO i He 03Havae,
LLIO YanHWK Mae aedekTu.

3anexHo Bif »opCcTKoCTi BoAW Y Balwin
MicLeBOCTi, Nig Yac BUKOPUCTAHHS
YalHWKa Ha HarpiBaribHOMY erfieMeHTi
MOXYTb 3'IBNATUCS HEBENUKi Nnamu. Lie
HaCnigoK YTBOPEHHS HaK1My Ha
HarpiBanbHOMY efleMEeHTI Ta BCepeayHi
YanHuKa, Lo BiabyBa€ETbCS 3 YacoMm.
Yum xopcTkiwa Boga, TUM LUBKALLE
BigKnagaeTbcs Hakun. Hakun 6yBae
Pi3HUX BiATIHKIB. X04a BiH | HE €
LUKIASIMBUM, 3aBENIKA Or0 KiMbKICTb
MOXe NoripLumMTi poboTy NPUCTPOLO.
PerynsipHo BuaansunTe Hakun 3rigHo 3
BKasiBkaMu y po3aini “BuaaneHHs
Hakuny”.

Liet npunag MapkipoBaHo 3rigHo
nosnoxeHb EBponencbKoi [IupekTueu
2012/19/EU cTOCOBHO eneKTPOHHUX Ta
enekTponpunaais, Wo oynu y
BUKOpUCTaHHi(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[OVpeKTUBO BU3HAYalOTbCA MOXITUBOCTI,
AKi € AINCHUMMK y MeXax EBponencbLKoOro
Coto3y, WoAao NPpUNHATTA Ha3af Ta
yTunisauii 6yBLINX Y BUKOPUCTaHHI
enexkTponpunagis.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMI)

Llent npuctpin Gorenje Bignosigae ycim
cTaHAapTaM, siKi CTOCYTbCS eNleKTPOMarHiTHUX
nonis (EMM).

3rigHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMMW AOCHIAXEHHAMM,
NpUCTPIN € 6e3NeYHNM y BUKOPUCTaHHI 3a yMOB
npaBumbHOI ekcnnyaTadii y BiAnoBigHOCTI 3
IHCTPYKUiSAMW, MOA@HVMMU Y LibOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya.

3axucT Big HarpiBaHHA 6e3 Bogu

Llelt yaHmKk o6rnagHaHoO 3aXMCTOM Bif BUKMMAHHS
Boau. MNpucTpin aBTOMaTUYHO BUMKHE YanHUK,
AKLLIO Or0 BUMaAKOBO YBIMKHYTb, KON Y HBOMY
HepgocTaTHbO abo B3arani Hemae BOAW.
MNepemukay “yBiMK./BUMK.” 3anMLUNTLCA B
NoNoXeHHi “yBiMK.”, a KinbLe 3 iHAMKaTOpoOM
YBIMKHEHHS 3racHe.

BcTaHoBITL NepeMukay y NonoXeHHs “BUMK.” i
AanTe YarlHWKY OXONOHYTU NpoTarom 10 XBUMWH.
MigHiMiTe YalHKK 3 NnaTdopmMu, W6 BUMKHYTU
3axXUCT Bifg BMKMNaHHSA. Tenep YanHuK 3HOBY
rotoBuin 4o poboTu.

Mepea neplinM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HIMITb €TUKETKM, SKLLO TakKi €, 3 nnatdopmm abo
3 YanHuKa.

2. TMocrasTe nnatdopmy Ha Cyxy, CTiKy Ta piBHY
MOBEPXHIO.

3. CnonocHiTb YaliHWK BOAOHO.

4, HanoBHiTb YalH1K BOAOK 40 MaKCUMaribHOro
piBHA i AaiiTe BoAi 3akumMiTh (AMB. “BukopucTaHHs
npucTpoto”).

5. Bunwuiite rapsdy Boay i NPOMWITE YalHUK LLie pa3.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

1. BigkpuynTe KpULLIKY, HATUCHYBLLIN Ha KHOMKY
PO36IOKYBaHHS! KPULLIKWA.

2. Hanwiite y YaiHuk Body.
YalHWK MOXXHa HanoBHIOBaTV BOAOH Yepes3 HOCKIK
abo yepes BiOKPUTY KPULLIKY.

3. 3akpuiiTe KpuLLKy.
LLlo6 Boga y YaliH1Ky He BUKvNana, nepesipTe, Yn
KpULLIKa 3aKpuUTa HanexHUM YHOM.

4. TlocraBTe YaHWK Ha nnatgopmy.

5. BcrasTe wrencenb y po3eTky Ha CTiHi.

6. BcTaHOBITb BUMMKAY Y MOMOXEHHS “yBiMK.”.

3acBivyeTbCs KinbLe 3 iIHAMKAaTOPOM YBIMKHEHHS, i
YarHWUK NoYMHaE HarpiBaTUCS.

YalH1K BUMUKAETLCSA aBTOMATUYHO, KONW BoAa
[0Csirae TOYKN KUMiHHS.



YuuieHHA i BuUAaneHHs Hakuny

3aBxau BUTArynTe WTencenb i3 po3eTku nepes
YULLEHHSAM NPUCTPOLO.

He BMKOpUCTOBYINTE ANS YULLEHHS YanHUKa
abpasuBHi 3acobu, MeTanesi raH4ipku TOLLO.
Hikonu He 3aHyplonTe YarHWK Yn nnatgopmy y
Boay.

YuweHHA YanHuKa

[MoumMCTiTh YaiHMK 330BHI M'SIKOIO BOFOTO0 FaHYipKoH0,
3BOJIOXKEHOIO Y TENMilA BOA i3 M'SKM MUIOYMM
3acobom.

YuuweHHs dinbTpa

Hakvn He wkignueuin 4na 340poB’s, ane Moxe
HagaTu HanosiM NpMcmaky NopoLky. PinbTp NpoTH
Hakuny NoTpiviHOI Aii 3anobirae noTpannsHHIO
YaCTMHOK Hakuny y Hanin i Mae CiTouky, ska
BOBIIOE HaKWN i3 BoAw. Cnia perynspHo YnctuTu
hiNbTp NPOTH HakuMy.

PiNbTp NPOTW HaKUMY NOTPINHOI Aii MOXHa
YUCTUTU TaKUM YUMHOM:

1. Buimite dinbTp i3 YarHuKa.

2. 3cyHbTe KOLWMK 3 hinbTpa | BUAMITL 3 HbOrO CUTO.
3.  LWo6 nomutu cuTo, 3O0aBntoTe | NOBEpTaTE Moro
nif, KpaHoM.

OBepeXHO NOYNCTITb INLTP M'SIKOH
HEWIOHOBOIO LLITOYKOHO.

Braansioun Hakvn i3 YanHuka, MOXHa Takox
3anuWNTK Y HeoMy pinbTp (amB. “BuganeHHs
HaKuMy 3 YarHka”).

MoxHa TakoX BUAHATU (INbTP i3 YanHWKA i
MOMUTW 0r0 Y MOCYAOMMIHIN MaLLIMHI.

[Micns ynLeHHs dinbTpa Mig KpaHoM umn y
NOCyAOMUINHIN MaLUWHI NOCTaBTe MOro Ha3ag, Y
YaiHWK, MPOLUTOBXHYBLLIX AOr0 Y TPUMavi.

BupaneHHs Hakuny 3 YanHuka

PerynspHe yCyHeHHs Hakvuny nofoBXuTb TEPMiH
cnyx6u YarHuka.

3a HopManbHOro BUKOPUCTaHHA (80 5 pasis Ha
[eHb) peKOMeHAYETbCA BUAANSATA HaKWUM 3 TaKolo
4acToToHo:

KoxxHi 3 micsaili, sikwio y Bac m'sika Boga (8o 18
dH).

LLlomicsus, sikwo y Bac xxopcTka Boga (noHag,
18 dH).

1. Hanuite y YaHUK Tpy YBEPTi BOAM Bif MOBHOTO
ob’emy i foBeAiTh ii 4O KMNIHHS.

Konw YaiHuk BUMKHETLCS, oAalTe Npo30poro
ouTy (8% OLITOBOI KUCMOTW) IO MaKCUMAasIbHOrO
piBHS.
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3. 3anuuwiTb PO34uH y YaHUKY Ha Hid.

4. 3nwviTe BoAy 3 YaMHWKA | peTenbHO NOMMUIATE NOro
3cepeayHu.

5. 3anwiite y YaiHUK YCTy BOAY | MPOKUM ATITb.

6. BwunuiTe Bogy 3 YalHWKa i CMOMOCHITb YNCTOD

BOJOH0. FAKLLO HAKWM Y YaNHWKY 3anmyLLMBCS,
MOBTOPITb NpoLeaypy.

MoxHa TakoXX BUKOPUCTOBYBaTW BignoBigHWUN
3acib Ansa BuaaneHHs Hakvny. Y Takomy BUnagky
[OTPUMyWTECS BKa3iBOK Ha ynakoBLi.

36epiraHHsA

LLIHyp MoxHa nerko 36epiratu, noBepTatwyn
NPUCTPIN ANA 3MOTYBaHHS LUHYpa Ha AHi
nnaTdopmMu 3a rOAUHHUKOBOK CTPIKOHO.

HaBkonuwHe cepepnoBuLle

He BukmMganTe npucTpini pa3om i3 3BM4aiHUMm
nobyToBMMU Bigxogamu, a 34aBanTe Moro B
OiLliIMHWI NYHKT NPUAOMY A5 NOBTOPHOI
nepepobku. Takum YnHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTU JOBKINNSA

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Axwo Bam HeobxigHa iHdopmalis abo y Bac
BUHUKNA npobnema, 3BepHiTbca Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTIB komnaHii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HanTu Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawii kpaiHi
Hemae LieHTpy ob6cnyroByBaHHS KIIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicLieBoro aunepa abo y sigain
TexHiYHoro o6cnyroByBaHHs koMmnaxii Gorenje
Domestic Appliances.

[Ans BUKOPUCTaHHA TiNbKW B OMALIHbOMY
rocnopapcTsi!

GORENJE 6axae Bam oTpumatm
3a[0BOJIEHHA Nig Yac KOPUCTYBaHHA
AaHuM npunagom!

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHS
OyAb-AKMX 3MiH



MHCTPYKYUUA NO SKCNNYATALUN RU

OnucaHue
N
s

Kpblwka

KHOMKa OTKpbIBaHWUS KPbILLIKK
[Mepeknioyatenb BKIIOYEHUSA/BBIKITIOYEHWS
Moacraeka

MHaukaTop ypoBHSA BoAbl

Hocwuk

Anti-counbTp NPOTUB HAKUMK

BAXHbDIE NMPEOYNPEXAOEHUA

BHUMaTENbHO NpoynTanTe MHCTPYKLMIO,
4T0ObI NPABUBLHO NOMNbL30BATLCS
npubopom. Ob6s3aTeNbHO COXpaHUTe
WHCTPYKLMIO 1 Npu nepegaye npubopa
HOBOMY BnagenbLy He 3abygpTe
nepefaTb Takke MHCTPYKLMIO.

Mepen nogkntoyeHneM Heobxoanmo
NPOBEPUTb, COBMAZAET N HANPSHKEHNE,
ykasaHHoe Ha npubope, ¢
(haKTUYECKUMM NapameTpamu CeTU.
cnonbayinte YamHUK TOMbLKO C
NOLCTaBKOW, BXOAALLEN B KOMMMEKT
NOCTaBKM.

NogokrwnpE

CtaBbTe NOACTaBKY M YaWHMK TOSbKO Ha
CYXYt0, POBHYHO 11 YCTONYMBYHO
NOBEPXHOCTb.

OTM NpnbOPOM MOTYT NONb30BaATLCS
Aet, ctaple 8 net; nuua c
OrpPaHUYEHHbIMM HU3NYECKUMM,
YyBCTBUTENbHLIMA U YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM; NLA, He UMEKOLLME
onbiTa paboTbl C YCTPOACTBOM U He
3HaOLLME KaK M NONb30BaTLCS TOMBKO
MOA KOHTPOMEM W PYKOBOACTBOM ML,
obecneunsatoLx BesonacHoe
CNONb30BaHME W CBSA3AHHbIX C HUM
PUCKOB.

Cneaute, utobbl 4ETU HE Urpanm ¢
npubopom.

UncTka n 06cnyxmBaHne He JOMKHbI
NPOBOAMTLCA AeTbMU MNagLue 8 ner,
nmb0o Nog KOHTPONEM B3POCTbIX.
YainHuk n ceTeBon kabenb JOMmKHbI ObITh
HeJoCTYNHbI Ans aeteit. Cneaute 3a
TeM, YToObl CeTEBON Kaberb He cBucan
C Kpas cTona unu paboyen
NOBEPXHOCTK, HA KOTOPOM YCTaHOBMEH
yaiHuk. Manuwek kabens MoXHO
XPaHUTb BHYTPU OTCEKA ANS XPaHEHMS
kabens unn HamoTaTb Ha NOACTaBKY
YyanHuKa.

CeTeBo LHYp, NOACTaBKa YanHMKa U
CaM YalH1K JOMKHbI HAX0OUTLCS Ha
[OCTAaTOMHOM PACCTOSHUM OT FOPSYKX
NOBEPXHOCTEN.

He nonb3yinTech YanHUKOM, ecnu
noBpexaeH CeTeBoMn kabenb, BUMKa,
MOACTaBKa YanHUKa UNi cam YaHuK.
3aMeHy NOBpeXAEHHOT0 CETEBOMO
kabens MOXeT NPON3BOANTbL TOMBKO
cnewuuanucT aBTopr3oBaHHOrO
CEePBUCHOrO LiEHTpa.



3anpeLyaeTtcs norpyxatb YalHUK 1 ero
NOACTaBKY B BOZY W ApYrie XuaKkocTu.
YalHuk npegHasHayeH TONbKO Ans
KunsyeHus Bogdbl. He ucnonb3ayinte ero
QNS NOJOrpeBaHus cyna unv apyrux
KUOKOCTEN, @ TaKkKe KOHCEPBUPOBAHHbIX
NPOAYKTOB.

Kunsiwas Boga MOXET cTaTb NPUYUHON
CUITbHBIX OXOroB. byabTe 0CTOPOXHb!!
3anpellaeTcs 3anuMBaTh B YalHUK BOZY
BblLUE OTMETKM MaKCUMaIIbHOTO YPOBHS.
B npoTuBHOM cryyae kunswas Boga
MOXET BbIMECKMBATLCA U3 HOCUKA, MpK
9TOM MOXHO OLLNapUTLCS.
3anpeLyaetcs OTKPbIBATb KPbILLKY
HarpeBatoLLerocs YamHuka. bygpte
0CO6EHHO OCTOPOXHbI, ECNN BbI
OTKPbIBAETE KPbILLKY Cpasy nocne Toro,
KaK YalHUK 3aK1nen: BbIXOASALNA 13
YalHWKa nap OYeHb ropsYni.

He npukacainTech K Koprnycy YainHuka Bo
BpeMs 1 cpa3y nocrne Harpesa: OH O4eHb
ropsuui.

MoaHUMas YanHuK, 6epuTech TONbKO 3a
PY4Ky.

BHumartenbHo cnegute 3a Tem, 4Tobbl B
YalHUKE HAXOAMNOCh XOTS Obl
MUHUMAsTbHOE KOSIMYECTBO BOAbI, B
MPOTWUBHOM Cy4Yae OHa MOXeT
NOMHOCTBIO BbINApUTLCA. He BKMovanTe
yanHuk 6e3 Bobl.

Ha oCHOBaHMM anekTpoYanHuKka MoXeT
0bpa3oBaTbCst KOHAEHCAT. ATO
HOpMasbHOe SBMEHNE, KOTOPOE He
03HAYaeT HeucnpaBHOCTYH B ero paboTe.
Ecnu ucnonb3ayeTcs Boaa xecTkas, To
Ha HarpeBaTerlbHOM 3MeMEHTE W
BHYTPEHHWX NOBEPXHOCTSAX YaiHWKa
MOTyT NOSIBUTLCA HEBOMbLUME NATHA.
OT0 pesynbTat 06pa3oBaHNS HAKUMM.
Yem xectye Bogda, Tem bbicTpee
NosIBNSETCS HakuMb. Hakunb MoXeT

BbITb pa3HOro LBeTa. XoTs HakuMb 1
sBnseTcs 6e3BpeaHoON Ans 300poBbS,
OHa MOXET OTpULaTENbHO CKasaTbCs Ha
paboTe YaitHuka. PerynsipHo oumwante
YalHWK OT HaKMMK, Kak OnMcaHo B
pasgene «O4ncTka OT Hakunuy.

3710 060pyAOBaHNE MApPKMPOBAHO B
COOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 oTxogax 3MeKTpM4YecKoro un
3NeKTPOHHOro o6opyAoBaHuA (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

[aHHas aupekTvMBa onpeaensiet
pencTByloLMe Bo Bcex cTpaHax EC
TpeboBaHusi No coopy M yCTpaHEeHUIo
OTXOA0B IEKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus.

AnekTrpomarHuTHble nonsa (M)

HaHHbIn npubop Gorenje cooTBeTCTBYET
cTaHJapTam No 3f1eKTpoOMarHUTHeIM nonsm. Mpu
npaBuIibHOM obpalleHUn B COOTBETCTBUM
MHCTPYKLMK NO 3KCMnyaTaummn ncnosnb3oBaHne
npunbopa H6ezonacHo cornacHo ¢ CoBPEMEHHbIMU
Hay4YHbIMU AaHHBIMW.

3awuTHOE OTKNI4YeHne

YaiiHnk cHabxeH yCTpOWCTBOM 3aLUuThl OT
BKMIOYEHUS NyCTOro YanHmKa. YCTpOMCTBO
aBTOMaTM4Yeckn cpabaTbiBaeT Npu NomMbITKE
BKITHOYEHMS YaHUKa, €CN B HEM HE4OCTaTO4YHO
BOZbl UM OHa MOJTHOCTLIO OTCYTCTBYET. [Mpn
cpabaTtbiBaHWUM 3TOrO 3aLLUMTHOIO OTKMOYEeHNs
nepekrnovaTenb OCTAeTCs B NONOXeHUN «Bkn.», a
MHAMKATOP BKIHOYEHUSA racHeT. YCcTaHoBUTE
nepekmnovaTens B nonoxeHue «Bbikn.» n gante
YarHUKy ocThbITb B TeueHue 10 muHyT. [Ins cbpoca
3aLLMTbl CHUMUTE YalHWK C MOACTaBKM U HanewnTe
B Hero Boay. Tenepb YalHWK CHOBA roTOB K
MCMNOMb30BaHUIO.

MNMepen nepBbLIM UCMONbL30OBaHUEM

1.  CHumWuTe C YalHWKa 1 NOACTaBKM BCE
HaKnenku.

2. YcTtaHoBMWTE NOACTaBKY Ha Cyxyto,
YCTOMYMBYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTb.

3. BbiMoliTe YaliHMK BOOOM.

4.  HanewTe B YaliHWK BoAdy 40 MakCMManbHOro
YPOBHS M OAMH pa3 BCkUNaTuTe Bogdy (CM.
pasgen «Mcnonb3oBaHve npubopay).



5. BbinenTte n3 yanHvka ropsivyo B4y U CHOBa

CNoJN10CHUTE ero.

NCMOJIb3OBAHUE NPUBOPA

1.  OTKpONMTE KPbILLIKY, HAXKaB Ha KHOMKY.

2. HanenTe B YaiiH1K BOAY Yepe3 HOCKK Unu
OTKPbIB KPbILLKY.

3aKkponTe KpbILLKY.

Y6eauTtech, YTO KpbILLKa XOPOLLO 3aKpbITa,
4TOObI BOAA He Bbinapunach.

YcTaHOBWTE YallHUK Ha NOACTAaBKY.
BkntounTe BUIKY B CETEBYIO PO3ETKY.
YcTaHoBuTe nepekntodatens «Bkn./Beikn.» B
nonoxexue «Bkn.» (I).

MHavKaTop BKMIOYEHNS 3aropuTCs, U YamHUK
HayHeT HarpeBaTbCs.

Koroa Boga 3akvnuT, YanHUK aBToMaTU4eCKn
BbIKITIOYNTCS.

OYUCTKA

[Mepen O4MCTKON OTKMHOUUTE YaNHUK OT
3MneKTpoceTU.

[ns o4MCTKM YalHUKa He Nonb3ynTech
arpeccuBHbIMU 1 @abpasnBHBLIMU MOKOLLIMMUN
cpeacTeamm.

He norpyxaiTte YaliHuK n NOACTaBKy B BOAY.

4.
5.
6

O4ucTKa YamHUKa

1. BHeLUHI0 NOBEPXHOCTL KOpMyca YarHuka
BbITPUTE MSATKON TKaHb, CMOYEHHOW B
TENMown BOAOW C MArKMM MOKOLLUM
cpencTBoM.

OuuncTka punbTpa

Hakunb He npuHOCKT Bpeada 340pPOBbI0, HO MOXET
npvaaBaTh BOAE «MOPOLLKOBbLIN» BKYC.
[MpoTBOM3BECTKOBBIN PUNBLTP TPONHOIO
[eNCTBNA NPensaTCTBYeT NONagaHuio Hakunm B
BOAY W UMeeT CeTKy, KoTopasi yaanseT YyacTulibl
Hakunu u3 BoAbl.

PunbTp HEOBXOAMMO perynsipHo oumLaTh
cnegytowmm obpasom:

1. CHumwuTe GUnbTP C YarHuKa.

2. [[octaHbTe 13 unbTpa KOP3UHKY U BbIHbTE
13 Hee CEeTOuKy.

[MpomoiiTe ceTouky noa CTpyen Boabl.
AKKYpaTHO o4ncTUTE PUNBLTP MATKOW
HEWNOHOBOW LLETKON Nog CTpyen Boapbl.
PUNbTP MOXHO TaKKe OCTABUTb B YalHUKe
BO BpPeMsl yaarneHus Hakunu (cM. pasgen
«Ounctka oT Hakunn»).

PUNbTP MOXHO MbITb B MOCY4OMOEYHOMN
MallvHe.

[Mocne npombiBkM bunbTpa No4 NPOTOYHOMN
BOZOWN UMK B NOCYAOMOEYHOM MalLuHe
yCTaHOBUTE €ro B YalHUK.

3.
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OyucTKa OT HaKUnNu

PerynsipHasi ounctka oT Hakunu NpoasiuT Cpok
cnyx06bl YanHuKa.

Mpw HopmanbHOM Ucnonb3oBaHUK (4o NATU pas B
[eHb) pekoMeHAyeTCs criefyolasl YactoTa
OYMCTKU OT HaKuMu:

0oAMH pa3s B TpM Mecsua, ecnu Boaa Msirkas (4o
18 dH),

OLMH pa3 B Mecsil, ecrnv Boaa xecTkas (bonee
18 dH).

1. HamonHuTte YalHWK BOAOW Ha TPW YeTBEPTH
MakcumarnbsHoro obbema n goseaute Boay
A0 KUNeHus.

2. Tocne TOro Kak YamHWK BbIKIOYUTCS,

fonevite B Hero 6enbiii BUHHBIN yKeyc (8%

YKCYCHOW K1CMOTbI) 40 OTMETKM

MaKCUMarnbHOro YPOBHS.

OcTaBbTe pacTBOp B YaliHWKE Ha HOYb.

Bbinente Bogy U3 YanHvka v TWwaTenbHO

NPOMOWTE ero BHyTpW YNCTOW BOLOMN.

5. 3anenTe B YaHWK YACTYIO BOAY W AaniTe en
3aKuneTh.

6. Bbinente Boay U3 YaiiHMKa 1 CHoBa
NPOMOWTE ero YNCTON BOLON.

Ecnu B valiHyKe octanacb Hakurb, NOBTOpUTE

npouenypy.

Bbl Take MoxeTe ncnonb3osath cneuuanbHble

cpeacTtsa Ansa yaaneHus Hakunu. B atom cnyvae

crnepywviTe yKasaHusm no yaaneHuio Hakunm Ha

ynakoske cpefcTsa.

XPAHEHUE

Kabenb ny4lue Bcero xpaHuTb B cneumanbHOM
oTceke B HUXHEN YacTu NOACTaBKM, AN HAMOTKM
roBopayMBaliTe KaTyLLKy BNpaBo.

FAPAHTUA U CEPBUCHOE
OBCITYXXUBAHUE

[pn BO3HMKHOBEHWUM HeMcnpaBHOCTEN
obpalanitecb B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN
LeHTp. CNMCoK aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHbBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETe HanuTu B BpoLutope
«lMapaHTUiiHble obs3aTenscTBay.

3aboTta 06 okpyxatollen cpege

OTcnyxuBLUee usgenve He NOANEXUT YTUNU3aLmm
B kayecTBe ObITOBbLIX 0TX0A0B. 3a bonee
noapo6bHon nHpopmaumen 06 ytunmsaumm
nsgenus npocb6a o6pallaTbCst K MECTHbIM
BMacTsM, B CNyx0y No BbIBO3Y W yTUNU3aLMM
OTXO[0B UNU B MaraswiH, rae Bbl Nprvobpenu
nspenve. Cobniogas npaevna ytunusauum
nsgenus, Bbl MOMOXeTe NpefoTBpaTUTb



npuymMHeHue yuiepba okpyxatoLlen cpeae u
300pOBbIO NMOAEN.

3awuTa oKkpyxarowen cpeabl

[Mocne okoH4YaHusi cpoka cnyxobbl He
BblOpacbiBaliTe Npubop BMecTe ¢ OGbITOBbIMU
otxogamu. MNepepainTe ero B
cneunann3npoBaHHbIN NHKT ANS AanbHenwen
yTunusauum. 3TMM Bbl MOMOXETE 3aLUTUTb
OKpY>XaloLLyto cpeay.

FapaHTua n o6enyxmBaHue

[ns nonyyeHnst AONOMHUTENbBHOW MHopMaL MK
U1 B criyyae BO3HWKHOBEHUS nNpobrem
obpaTuTeck B LieHTp noaaepxku nokynatenemn B
BalLen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa yka3aH
Ha rapaHTMMHOM TanoHe). Ecnv nogo6HbIN LUeHTp
B BalLe CTpaHe OTCYTCTBYeT, obpaTuTech B BaLly
MECTHYI0 TOProByto opraHusauuio Gorenje nnu B
oTAeN NoAAEepPXKM MoKynaTenen KoMnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Agnpeca 1 TenedoHbl aBTOPM30BaHHbIX
CEpBUCHBIX LIEHTPOB pa3MeLLieHbl B BpoLutope
«apaHTuiHbIe 0bsi3aTensbCTBa» Unu B
rapaHTUMHOM TarnoHe.

Tonbko onsi foOMallHero ucnosib3oBaHua!
MpousBoauTensb octaBnsieT 3a cobon npaBo
Ha BHeceHue U3MeHeHun!

EAL

Nmnoprep: OO0 «'openbe BT»
119180, MockBa, AAxumanckas Hab., 4, ctp. 1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NPUBOPOM AOCTABUNO BAM
YOOBOJIbCTBHUE!

[MponsBoamnTenb ocTaBnsieT 3a coboi NpaBo Ha
BHECEHWE U3MeHeHUN!
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Beschreibung

Kochfeldabdeckung

Taste zum Entriegeln des Deckels
Ein-/Aus-Taste

Untersatz

Fullstandsanzeige

Ausgussrinne

Kalkfilter

NookswbhpE

WICHTIG

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats
die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachlesen auf.

Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die auf
dem Typenschild des Gerats
angegebenen Daten (Stromart,
Netzspannung) mit den Angaben lhres
Stromnetzes ubereinstimmen.
Verwenden Sie den Wasserkocher nur in
Verbindung mit dem Original-Untersatz.
Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen
und stabilen Untergrund.

Dieses Gerat darf von Kindern (iber acht
Jahren, wie auch Personen mit

GEBRAUCHSANLEITUNG

DE

verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese
das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung oder Benutzerwartung darf
nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Geréat auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Achten Sie
darauf, dass das Anschlusskabel nicht
uber den Tischrand oder die
Arbeitsflache hangt. Den Teil des
Kabels, den Sie nicht bendtigen, kdnnen
Sie um den Sockel wickeln.

Kabel, Untersatz und Gerat von heiflen
Oberflachen fernhalten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Stecker, das Anschlusskabel oder
das Gerat selbst defekt ist.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur von Gorenje, von einem von Gorenje
autorisierten Kundendienst oder von
einem anderen qualifizierten Fachmann
ausgetauscht werden.

Tauchen Sie das Gerat niemals in
Wasser oder andere Flussigkeiten.



Verwenden Sie den Wasserkocher nur
zum Aufkochen von Wasser. Den
Wasserkocher darf nicht zum
Aufwarmen von Suppen oder anderen
Flussigkeiten und eingelegten
Lebensmitteln verwendet werden.
HeilRes Wasser kann Verbriihungen
verursachen. Seien Sie vorsichtig, wenn
sich heiRes Wasser im Gerat befindet.
Achten Sie darauf, dass das Gerat nur
bis zur Markierung ,Max.“ mit Wasser
geflllt wird. Falls in den Wasserkocher
zu viel Wasser eingeflllt wird, kann das
kochende Wasser aus dem
Wasserkocher spritzen und
Verbriihungen verursachen.

Den Deckel nicht 6ffnen, wenn das
Wasser siedet! Seien Sie beim Offnen
des Deckels unmittelbar nach dem
Aufkochen des Wassers vorsichtig; der
Dampf im Behalter ist sehr heil3.

Das Gehause des Gerats nicht berlhren,
da es wahrend des Betriebs sehr heil3
wird.

Heben Sie den Wasserkocher vom
Untersatz, indem Sie ihn am Handgriff
halten.

Das Wasser muss den Boden des
Behalters bedecken, sonst kann es
verdunsten und den Wasserkocher
austrocknen.

Am Deckel des Gerats und am Untersatz
kann sich Kondenswasser ansammeln.
Das ist vollig normal und stellt keinen
Fehler dar.

Wenn Sie das Gerat benutzen, konnen
je nach Hartegrad des Wassers auf dem
Heizelement des Gerats Flecken
erscheinen. Dies wird durch
Kalkablagerungen verursacht, die sich
mit der Zeit auf dem Heizelement und im
Inneren des Geréts ablagern. Je harter
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das Wasser ist, umso schneller lagert
sich Kalkstein am Heizelement ab.
Kalkstein kann verschiedene Farben
haben. Obwohl diese Kalkablagerungen
nicht schadlich sind, kann eine zu grolle
Menge davon den Betrieb des Gerats
beeintrachtigen. Deswegen sollten Sie
die Kalkablagerungen regelmafig
entfernen (siehe Kapitel ,Entkalken®).

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU liber elektrische und
elektronische Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgerdten
fest, die fiir die gesamte Europaische Union
gultig sind.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat von Gorenje entspricht allen
Normen, die sich auf die Normen der
elektromagnetischen Felder (EMF) beziehen.
Wenn Sie mit dem Gerat ordnungsgemaf und
entsprechend den Anweisungen in diesem
Handbuch verfahren, ist dessen Verwendung
hinsichtlich der heute gliltigen wissenschaftlichen
Nachweise ungefahrlich.

Automatische
Sicherheitsabschaltung

Das Gerat ist mit einer Sicherheitsabschaltung
ausgerdstet, die den Betrieb des leeren Gerats
unmdglich macht. Die Sicherheitsabschaltung
schaltet das Gerat aus, wenn im Wasserkocher zu
wenig oder Uberhaupt kein Wasser ist. Der Ein-
/Aus-Schalter bleibt auf der Position EIN, das
Indikatorlampchen erlischt. Stellen Sie den Ein-
/Aus-Schalter auf AUS und warten Sie zehn
Minuten, damit sich das Gerat abkihlt. Heben Sie
dann den Wasserkocher vom Untersatz, damit der
Trockenlaufschutz resetiert wird. Der
Wasserkocher ist nun betriebsbereit.

Vor dem ersten Gebrauch

1. Entfernen Sie eventuelle Etiketten vom Untersatz
oder vom Gerét.

Stellen Sie den Untersatz auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

Spllen Sie den Wasserkocher mit Wasser aus.

2.

3.



4. Fullen Sie den Wasserkocher mit Wasser bis zur
Markierung MAX und lassen Sie das Wasser
aufkochen (siehe ,Gebrauch des Gerats").

5. Entleeren Sie den Wasserkocher und sptilen Sie
ihn wieder mit Wasser aus.

GEBRAUCH DES GERATS

1. Offnen Sie den Deckel, indem Sie den
Entriegelungshebel niederdriicken.

2. Fillen Sie den Wasserkocher mit Wasser.
Fillen Sie den Wasserkocher durch die
Ausgussrinne oder durch die Hauptoffnung bei
offenem Deckel.

3. SchlieRen Sie den Deckel.
Stellen Sie sicher, dass der Deckel korrekt
geschlossen ist, damit der Wasserkocher nicht
trocken lauft.

4, Stellen Sie den Wasserkocher auf den Untersatz.

5. Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.

6. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position
EIN ().

Die Betriebsanzeige leuchtet und das Gerat

erwarmt das Wasser. Der Wasserkocher schaltet

sich automatisch ab, nachdem das Wasser

aufkocht.

REINIGUNG UND PFLEGE

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz.

Den Wasserkocher nicht mit aggressiven oder
atzenden Reinigungsmitteln reinigen.

Tauchen Sie den Wasserkocher, seinen Untersatz
oder sein Anschlusskabel niemals ins Wasser.

Reinigung des Gerits

Wischen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem
weichen Tuch und einer kleinen Menge milden
Reinigungsmittels ab.

Filter reinigen

Kalksteinablagerungen sind nicht
gesundheitsschadlich, nur der Geschmack kann
beeintrachtigt sein. Der Kalkfilter verhindert, dass
Kalkstein aus dem Wasserkocher in das Getrank
gelangt. Reinigen Sie den Kalkfilter regelmanig.

Reinigung des Kalkfilters:

1. Nehmen Sie den Kalkfilter aus dem
Wasserkocher.

2. Reinigen Sie den Kalkfilter unter flieRendem
Wasser.

3. Sie kénnen zum Reinigen des Kalkfilters auch eine
weiche Nylonburste verwenden.
Sie kénnen den Filter beim Reinigen auch im
Wasserkocher lassen (siehe ,Entkalkung des
Wasserkochers*).

Der Kalkfilter kann auch in der
Geschirrspulmaschine gereinigt werden.

4. Setzen Sie den Kalkfilter nach der Reinigung
wieder in den Wasserkocher ein.

Entkalken

Regelmaliges Entkalken verlangert die

Lebensdauer Ihres Gerats.

Bei normalem Gebrauch ist es ratsam, das Geréat

in folgenden Intervallen zu entkalken:

—  Einmal alle drei Monate, wenn das Wasser
weich ist (bis 18 dH).

- Einmal im Monat, wenn das Wasser hart ist
(Gber 18 dH).

1. Fillen Sie den Wasserkocher zu 3/4 voll und
lassen Sie das Wasser aufkochen.

2. Sobald sich das Gerat abgeschaltet hat, fiillen Sie
weil3en Essig (8%) bis zur Markierung MAX nach.

3. Lassen Sie die Losung Uber Nacht einwirken.

4. Entleeren Sie den Wasserkocher und spulen Sie
ihn griindlich mit Wasser aus.

5. Fullen Sie den Wasserkocher mit Wasser und
lassen Sie das Wasser aufkochen.

6. Entleeren Sie den Wasserkocher und spiilen Sie
ihn noch einmal mit Wasser aus.

Wiederholen Sie den Vorgang, falls im Behalter
noch Kalkablagerungen sichtbar sind.

Sie kdnnen auch spezielle Entkalkungsmittel
verwenden. Beachten Sie in diesem Fall die
Hinweise auf der Verpackung des
Entkalkungsmittels.

AUFBEWAHRUNG DES GERATS

Wickeln Sie das Anschlusskabel um die
Kabelhalterung im unteren Teil des Untersatzes.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewohnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen
auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
den lokalen Handler von Gorenje.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!



GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor

MODE D'EMPLOI FR

4

Couvercle

Bouton d’ouverture du couvercle
Interrupteur Marche/Arrét

Socle

Indicateur du niveau de I'eau
Bec verseur

Filtre antitartre

NougkwNpE

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi
avant d'utiliser I'appareil et conservez-le

pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Vérifiez que la tension indiquée sur la
base de la bouilloire correspond a la
tension du réseau local avant de
brancher l'appareil.

N'utilisez la bouilloire que sur sa base
d'origine.

Placez toujours la base et la bouilloire
sur une surface séche, plate et stable.

Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition
d’avoir regu des instructions sur la
maniére de s’en servir en toute sécurité
et d’avoir compris les risques auxquels
ils s’exposent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils
ont plus de 8 ans et s'ils sont encadrés.
Gardez I'appareil et son cordon hors de
la portée des enfants. Ne laissez pas le
cordon d'alimentation pendre au-dessus
du bord de la table ou du plan de travail.
L’excédent de cordon peut étre rangé
dans la base de I'appareil.

Maintenez le cordon, la base et |'appareil
a l'écart des surfaces chaudes.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon
d'alimentation, la prise, le socle ou
I'appareil lui-méme sont endommageés.
Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit toujours étre
remplacé par Gorenje, un centre de
service agréé par Gorenje ou des
personnes de qualification similaire afin
d'éviter tout danger.

Ne pas immerger l'appareil ou la base
dans I'eau ou tout autre liquide.



La bouilloire est uniquement destinée a
faire bouillir de I'eau. Ne I'utilisez pas
pour réchauffer de la soupe ou d’'autres
liquides ou des aliments en pot, en
bouteille ou en conserve.

L’eau bouillante peut provoquer de
graves brllures. Soyez prudent lorsque
la bouilloire contient de I'eau chaude.
Ne remplissez jamais la bouilloire au-
dela de l'indication du niveau maximum.
Si la bouilloire a été trop remplie, de
I'eau bouillante peut étre éjectée par le
bec verseur et provoquer des brdlures.
N'ouvrez pas le couvercle pendant que
I'eau est en train de bouillir. Faites
attention lorsque vous ouvrez le
couvercle immédiatement apres que
I'eau a bouilli : la vapeur qui sort de la
bouilloire est tres chaude.

Evitez de toucher le corps de la
bouilloire, car il devient trés chaud
pendant I'utilisation.

Soulevez toujours la bouilloire par sa
poignée.

Veillez toujours a ce que I'eau contenue
dans la bouilloire couvre au moins le
fond de celle-ci pour éviter que la
bouilloire ne bout a sec.

De la condensation peut apparaitre sur
la base de la bouilloire. Ceci est
parfaitement normal et ne signifie pas
que la bouilloire présente des défauts.
Selon la dureté de I'eau dans votre
région, de petites taches peuvent
apparaitre sur I'élément chauffant de
votre bouilloire lorsque vous I'utilisez. Ce
phénoméne est le résultat de
I'accumulation de tartre sur I'élément
chauffant et a l'intérieur de la bouilloire
au fil du temps. Plus I'eau est dure, plus
le tartre s'accumule rapidement. Le tartre
peut se présenter sous différentes

couleurs. Bien que le tartre ne présente
aucun danger, un exces de tartre peut
nuire aux performances de votre
bouilloire. Détartrez réguliérement votre
bouilloire en suivant les instructions
indiquées dans le chapitre « Détartrage ».

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Gorenje est conforme a toutes les
normes concernant les champs
électromagnétiques (CEM). S'il est manipulé
correctement et conformément aux instructions de
ce manuel d'utilisation, I'appareil est sar a utiliser
selon les preuves scientifiques disponibles
aujourd'hui.

Cet appareil est marqué conformément a la
directive européenne 2012/19/UE relative
aux déchets d'équipements électriques et

électroniques (DEEE).

Cette directive est le cadre d'une validité a
I'échelle européenne de la reprise et du
recyclage des déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Protection contre I'ébullition a sec

Cette bouilloire est équipée d’une protection contre
I'ébullition a sec. Ce dispositif éteint
automatiquement la bouilloire si elle est
accidentellement mise en marche alors qu'il n'y a
pas d'eau ou pas assez d'eau a l'intérieur.
L'interrupteur marche/arrét reste en position «
marche », mais I'anneau lumineux de mise sous
tension s'éteint. Mettez l'interrupteur marche/arrét
sur « arrét » et laissez la bouilloire refroidir pendant
10 minutes. Soulevez ensuite la bouilloire de son
socle pour réinitialiser la protection contre I'ébullition
a sec. La bouilloire est a nouveau préte a I'emploi.

Avant la premiére utilisation

1. Retirez les autocollants, le cas échéant, de la base
ou de la bouilloire.

2. Placez la base sur une surface seche, stable et

plane.

Rincez la bouilloire a l'eau.

Remplissez la bouilloire d'eau jusqu'au niveau

maximum et laissez-la bouillir une fois (voir «

Utilisation de l'appareil »).

5. Videz I'eau chaude et rincez la bouilloire une
nouvelle fois.

A~ w



Utilisation de I'appareil

1. Ouvrez le couvercle en appuyant sur le bouton
d'ouverture du couvercle.

2. Remplissez la bouilloire d'eau.
Vous pouvez remplir la bouilloire soit par le bec
verseur, soit par le couvercle ouvert.

3. Fermez le couvercle.
Veillez a ce que le couvercle soit bien fermé pour
éviter que la bouilloire ne chauffe a sec.

4. Placez la bouilloire sur sa base.

5. Branchez la fiche dans la prise murale.

6. Placez l'interrupteur marche/arrét sur « | ».

L'anneau lumineux de mise sous tension s'allume
et la bouilloire commence a chauffer.

La bouilloire s’éteint automatiquement lorsque
I'eau a atteint le point d’ébullition.

Nettoyage et détartrage

Débranchez toujours I'appareil avant de le
nettoyer.

N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs,
d'"éponges a récurer, etc. pour nettoyer la
bouilloire.

Ne jamais immerger la bouilloire ou sa base dans
l'eau.

Nettoyage du filtre

Le tartre n'est pas nocif pour la santé mais il peut
donner un godt poudreux a votre boisson. Le filtre
antitartre empéche les particules de tartre de se
retrouver dans votre boisson et posséde une
maille qui retient le tartre de I'eau. Nettoyez
régulierement le filtre anti-tartre.

Le filtre anti-tartre peut étre nettoyé comme suit :

1. Enlevez le filtre de la bouilloire.

2. Nettoyez la maille en la pressant et en la faisant
tourner sous un robinet d'eau courante.

3. Nettoyez délicatement le filtre avec une brosse en
nylon souple.
Vous pouvez également laisser le filtre dans la
bouilloire lors du détartrage de tout I'appareil
(voir « Détartrage de la bouilloire »).
Vous pouvez également retirer le filtre de la
bouilloire et le nettoyer dans le lave-vaisselle.

4. Aprés avoir nettoyé le filtre sous le robinet ou dans
le lave-vaisselle, remettez-le dans la bouilloire en
le glissant derriére les supports.

Détartrage de la bouilloire

Un détartrage régulier prolongera la durée de vie
de la bouilloire.

En cas d'utilisation normale (jusqu'a 5 fois par

jour), la fréquence de détartrage suivante est

recommandée :

Une fois tous les 3 mois pour les zones ou I'eau est
douce (jusqu'a 18 dH).

Une fois par mois pour les zones ou I'eau est dure
(plus de 18 dH).

1. Remplissez la bouilloire d'eau jusqu'aux trois
quarts du niveau maximum et portez 'eau a
ébullition.

2. Apres avoir éteint la bouilloire, ajoutez du vinaigre
blanc (8 % d'acide acétique) jusqu'au niveau
maximum.

3. Laissez la solution dans la bouilloire toute la nuit.

4. Videz la bouilloire et rincez-en soigneusement

lintérieur.

5. Remplissez la bouilloire d'eau propre et faites
bouillir l'eau.

6. Videz la bouilloire et rincez-la a nouveau a l'eau
propre.

Répétez la procédure s'il reste du tartre dans la
bouilloire.

Vous pouvez également utiliser un détartrant
approprié. Dans ce cas, suivez les instructions
figurant sur I'emballage du détartrant.

Environnement

En fin de vie, ne jetez pas I'appareil avec les
déchets ménagers normaux, mais déposez-le
dans un point de collecte officiel pour le recyclage.
Vous contribuerez ainsi a la préservation de
I’environnement.

Garantie et service

Si vous avez besoin d’informations ou si vous
rencontrez un probléme, veuillez contacter le centre
d’assistance a la clientéle Gorenje de votre pays (vous
trouverez son numéro de téléphone dans la brochure de
la garantie mondiale). S'il n'existe pas de centre
d’assistance a la clientéle dans votre pays, rendez-vous
chez votre revendeur Gorenje local ou contactez le
service aprés-vente des appareils ménagers Gorenje.

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR LORS DE L’UTILISATION DE
VOTRE APPAREIL

Nous nous réservons le droit de procéder a
des modifications !



UDHEZIME PER PERDORIM

Kapaku
Butoni pér lirimin e kapakut
Butoni On/off

Baza

Treguesi i nivelit t& uijit
Gryka

Filtri kundér smérgit

NookwdhpE

E réndésishme

Lexoni me kujdes kéto udhézime pér
pérdorim para se té pérdorni pajisjen dhe
ruajeni até pér referencé né té ardhmen.
Kontrolloni nése voltazhi i treguar né
bazén e cajnikut korrespondon me
tensionin e rrjetit elektrik vendas pérpara
se té lidhni pajisjen.

Pérdorni ¢ajnikun vetém né kombinim
me bazeén e tij origjinale.

Vendosni gjithnjé bazén dhe cajnikun né
njé sipérfage té thaté, té sheshté dhe té
géndrueshme.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét
e moshés 8 vjeg e lart dhe personat me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore 0se me mungesé pérvoje dhe
njohurish, nése ata mbikéqyren ose u
jepen udhézime né lidhje me pérdorimin
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e pajisjes né njé ményré té sigurt dhe ata
i kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja nuk duhet té
béhet nga fémijét nése nuk jané mé té
médhenj se 8 vje¢ dhe nuk mbikéqyren.
Mbaijeni pajisjen larg fémijéve. Mos lejoni
qé kablli té varet né skajet e njé tryeze
ose tavoline pune. Kablli i tepért mund té
ruhet né bazén e pajisjes.

Mbajeni kabllin, bazén dhe pajisjen larg
sipérfageve té nxehta.

Mos e pérdorni pajisjen nése kablloja
elektrike, priza, baza ose veté pajisja
jané démtuar.

Nése kablli i rrymés elektrike éshté
démtuar, ai gjithmoné duhet té
zévendésohet nga Gorenje, njé gendér
shérbimi e autorizuar nga Gorenje ose
persona té kualifikuar né ményré té
ngjashme, né ményré gé té shmangni
ndonjé rrezik.

Mos e zhytni pajisjen ose bazén né ujé
ose ndonjé 1éng tjetér.

Cajniku ka pér géllim vetém zierjen e uijit.
Mos e pérdorni pér té ngrohur supé ose
léngje té tjera ose gjellé, ushgim
kavanozi apo té konservuar.

Uji i vluar mund té shkaktojé djegie
serioze. Béni kujdes kur ¢ajniku pérmban
ujé té nxehte.

Asnjéheré mos e mbushni gajnikun
pértej treguesit té nivelit maksimal. Nése
cajniku éshté tejmbushur, uji i viuar
mund té nxirret nga gryka dhe té
shkaktojé djegie.

Mos e hapni kapakun kur uji éshté duke
vluar. Béni kujdes kur hapni kapakun



menjéheré pasi té keté zieré uji: avulli gé
del nga gajniku éshté shumé i nxehte.
Shmangni prekjen e trupit té€ ¢ajnikut,
pasi nxehet shumé gjaté pérdorimit.
Gjithmoné ngrijeni ¢ajnikun nga doreza e
tij.

Gjithmoné sigurohuni gé uji né cajnik té
paktén té mbulojé pjesén e poshtme té
cajnikut pér té parandaluar zierjen e
cajnikut né té thaté.

Njé sasi kondensimi mund té shfaget né
bazén e cajnikut. Kjo éshté krejtésisht
normale dhe nuk do té thoté gé ¢ajniku
ka ndonjé defekt.

Né varési té ngurtésiseé sé ujit né zonén
tuaj, njolla té vogla mund té shfagen né
elementin ngrohés té cajnikut tuaj kur ju
e pérdorni. Ky fenomen éshté rezultat i
grumbullimit té smérgit né pjesén e
brendshme té ¢ajnikut me kalimin e
kohés. Sa mé i forté uji, aq mé shpejt do
té krijohet smérci. Smérgi mund té
ndodhé né njgyra té€ ndryshme. Edhe
pse smérci éshté i padémshém, sasia e
madhe e smércit mund té ndikojé né
funksionimin e ¢ajnikut tuaj. Higni
smérgin rregullisht duke ndjekur
duhézimet e dhéna né kapitullin «Hegja
e SMErgit».

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje Gorenje pérputhet me té gjitha
standardet né lidhje me fushat elektromagnetike
(EMF). Nése trajtohet si¢ duhet dhe sipas
udhézimeve né kété manual pérdorimi, pajisja
éshté e sigurt pér t'u pérdorur bazuar né provat
shkencore té€ disponueshme sot.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me
Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike (WEEE).

Ky udhézues éshté korniza e njé
vlefshmérie mbaré-evropiane pér kthimin
dhe riciklimin e mbetjeve té Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike.
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Mbrojtja nga zierja né té thaté

Ky ¢ajnik éshté i pajisur me mbrojtje nga zierja né
té thaté. Kjo pajisje automatikisht do té fiké
gajnikun nése ndizet aksidentalisht kur nuk ka ujé
ose nuk ka mjaftueshém ujé né té. Celési on/off (i
ndezjes/fikjes) do té géndrojé né pozicionin ‘on’
(ndezur), por unaza e drités sé ndezjes do té fiket.
Vendosni gelésin on/off (t& ndezjes/fikjes) né ‘off’
(fikur) dhe lini ¢ajnikun té ftohet pér 10 minuta.
Pastaj ngrini ¢ajnikun nga baza e tij pér té
rivendosur mbrojtjen né té thaté. Cajniku tani
éshté gati pér pérdorim pérseéri.

Pérpara pérdorimit té paré

1. Higni ngjitésit, nése ka, nga baza ose ¢ajniku.

2. Vendoseni bazén né njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme dhe té sheshté.

Shpélajeni ¢ajnikun me ujé.

Mbushni ¢ajnikun me ujé deri né nivelin maksimal
dhe Iéreni té vlojé njé heré (shih ‘Pérdorimi i
pajisjes’).

Derdhni ujin e nxehté dhe shpélajeni ¢ajnikun
edhe njé heré.

3.
4.

Pérdorimi i pajisjes

1. Hapni kapakun duke shtypur butonin e lirirmit té
kapakut.

2. Mbushni ¢ajnikun me ujé.

Ju mund ta mbushni gajnikun ose pérmes grykés

ose pérmes kapakut té hapur.

Mbylini kapakun.

Sigurohuni gé kapaku té jeté mbyllur si¢ duhet pér

té parandaluar qé cajniku té thahet.

4. Vendosni ¢ajnikun né bazén e tij.

5. Vendosni spinén né prizén e murit.

6. Vendosni gelésin on/off né ‘',

Unaza e drités sé ndezjes ndizet dhe ¢ajniku fillon
té nxehet.

Cajniku fiket automatikisht kur uji ka arritur pikén e
vlimit.

Pastrimi dhe heqgja e smérgit

Gjithmoné higni pajisjen nga priza para se ta
pastroni até.

Mos pérdorni mjete pastruese gérryese, pluhur
gérryes, etj. pér té pastruar ¢ajnikun.

Asnjéheré mos e zhytni ¢ajnikun ose bazén e tij né
ujé.



Pastrimi i filtrit

Smeérgi nuk éshté i démshém pér shéndetin tuaj,
por mund t'i japé pijeve tuaja njé shije pluhuri. Filtri
kundér smérgit parandalon gé grimcat e shkallés
té pérfundojné né pijen tuaj dhe ka njé rrieté qé
térheq smérgin nga uji. Pastroni rregullisht filtrin
kundér smérgit.

Filtri kundér smérgit mund té pastrohet si mé
poshté:

1. Nxirrni filtrin nga cajniku.

2. Pastroni rrijetén duke e shtrydhur dhe
rrotulluar nén njé gezmé me ujé té rriedhshém.
3. Pastroni butésisht filtrin me njé furgé té
buté najloni.

Ju gjithashtu mund té lini filtrin né ¢ajnik kur
higni smér¢in nga e gjithé pajisja (shikoni
‘Hegja e smérgit nga cajniku’).

Ju gjithashtu mund té higni filtrin nga ¢ajniku
dhe ta pastroni até né pjatalarése.

4. Pasi té keni pastruar filtrin poshté
rubinetit ose né pjatalarése, vendoseni pérséri
né ¢ajnik duke e rréshkitur pas kapseve.

Hegja e smérgit nga ¢ajniku

Hegja e smérgit do té rrisé jetégjatésiné e gajnikut.

Né rast pérdorimi normal (deri né 5 heré né dité),

rekomandohet frekuenca e méposhtme e hegjes

sé smérgit:

Njé heré né 3 muaj pér zonat me ujé té buté (deri
né 18 dH).

Njé heré né muaj pér zonat me ujé té forté (mé
shumé se 18 dH).

1. Mbushni ¢ajnikun me ujé deri né tre té katértat e
nivelit maksimal dhe Iéreni ujin t€ ziejé.

2. Pasité jeté fikur cajniku, shtoni uthull t€ bardhé
(8% acid acetik) né nivelin maksimal.

3. Léreni solucionin né cajnik gjaté gjithé natés.

4. Zbrazni ¢ajnikun dhe shpélajeni né pjesén e
brendshme térésisht.

5. Mbushni gajnikun me ujé té pastér dhe vioni ujin.

6. Zbrazni gajnikun dhe shpélajeni pérséri me ujé té
pastér.

Pérsériteni procedurén nése ka ende njé sasi
smérci né cajnik.

Ju gjithashtu mund té pérdorni njé zbutés té
pérshtatshém. Né njé rast té tillé, ndigni udhézimet
né paketim.

Mjedisi
Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale

shtépiake né fund té jetégjatésisé s€ saj, por
dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi pér

riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né
ruajtjen e mjedisit.

Garancia dhe shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni
ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri
i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té
Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te
shitési juaj lokal i Gorenje-s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake
té Gorenje-s.
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